Gebrauchshinweise STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Kapselgehorschutz zum Schutz vor dem Risiko von schadlichem Larm

Produkte/Modelle:

0000-884-0546: Kapselgehdrschitzer mit langen-

verstellbarem Metallkopfbugel.

0000-884-0547: Kapselgehdrschutz mit verkirztem

Kopfband und langenverstellbaren Metallkopfblgel.

Geeignet flr Kopfbreiten bis zu 145 mm.

Dies entspricht den GréRenbereichen S/M.

Dichtungskissen: auswechselbar, aus PVC.

Warnhinweise:

Tragen Sie den Gehdrschutz wahrend des gesam-

ten Aufenthaltes im Larmbereich. Dieser muss in

Ubereinstimmung mit den Hinweisen des Herstel-

lers montiert, eingestellt und gewartet werden.

Kammen Sie lange Haare zur Seite und entfernen

Sie Ohrschmuck, der die akustische Abdichtung

beeintrachtigen konnte, bevor Sie den Gehdrschdit-

zer anziehen.

Bei Nichteinhaltung der Anweisungen kann die Wir-

kung der Gehérschutzkapseln negativ beeinflusst

werden.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Ziehen Sie die Kapsel auseinander und setzen
Sie den Gehorschitzer so auf, dass sie einen
festen, bequemen Dichtsitz um die Ohren errei-
chen (Abb. 1).

2. Passen Sie die Hohe fiir einen optimalen Kom-
fort und Dichtsitz an, indem Sie die Kapsel an
den Blgelenden hoch- oder herunterschieben,
wahrend Sie den Bugel in seiner Position halten
(Abb. 2).

3. Zeigt das Produkt korrekt angepasst (Abb. 3)

Dichtsitzkontrolle:

Zur Erreichung der optimalen Dammwirkung sollten

die Dichtringe eng am Kopf anliegen und der

Dichtsitz nicht durch Gegenstande wie Maskenban-

der oder Brillenbtigel gestdrt werden. Die Kapseln

sollten die Ohren komplett umschlief3en.

Lagerdauer:

Werden die Gehdrschlitzer in Originalverpackung

an einem trockenen, sauberen Ort Licht-, UV- und

Hitze geschutzt in einem Temperaturbereich von

5%25 °C und einer Luftfeuchtigkeit von max. 85%

gelagert und die Hinweise zur Aufbewahrung

berlcksichtigt, ist eine Lagerdauer von 5 Jahren, ab

Fertigungsdatum gegeben. Das Fertigungsdatum

finden Sie auf dem Produkt und der Verpackung.

& MM/JJJJ=Monat/Produktionsjahr.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Aufbewah-
rung der Bugel nicht gedehnt und die Dichtungskis-
sen nicht zusammengedrickt sind.
Nutzungsdauer:

Die Kapselgehdrschitzer und besonders die
Dichtungskissen kdnnen mit dem Gebrauch ver-
schleilen und sollten daher haufig auf Zeichen von
Rissen und Undichtigkeiten untersucht werden.
Wechseln Sie die Dichtungskissen je nach Bedarf,
mindestens aber alle 6 Monate aus. Die alten Dich-
tungskissen werden herausgezogen und neue in
richtiger Position sorgféltig in die Kapsel eingelegt
(Abb. 4a-c) und richtig angedriickt. Der Bugel darf
nicht verbogen oder unnétig verstellt werden, denn
die richtige Andriickkraft dieses Elements ist ein
wichtiger Faktor fur die Erhaltung der Ddmmeigen-
schaften. Entsorgen Sie das Produkt 5 Jahre nach
Herstelldatum oder sofort, wenn es beschadigt ist,
oder nicht mehr gereinigt werden kann.
Reinigung, Desinfektion:

Verwenden Sie zur Reinigung keine Desinfektions-,
Lésemittel oder chemische Substanzen. Verwen-
den Sie nur Reinigungsmittel, die fur den Benutzer
unschadlich sind. Diese Produkte kénnen durch
bestimmte chemische Substanzen leiden. Weitere
Angaben sollten beim Hersteller angefordert wer-
den. Der Gehdrschutzer kann mit einem in warmer
Seifenlauge angefeuchteten Tuch gereinigt werden.
Vor erneuter Benutzung trocknen lassen. Tauchen
Sie den Gehdrschutzer nicht in Wasser. Verwen-
den Sie keine kratzenden Bdursten oder andere
Materialien, die Dammeinlagen oder Dichtungen
beschadigen koénnten.

Hygieneset DYNAMIC schwarz

fiir Kapselgehorschutz:

Art. Nr: 0000-889-9038

Hinweis: Die Umhllung der Dichtungskissen mit
Hygienebezligen kann die akustische Leistung des
Kapselgehdrschitzers beeintréchtigen.
Zulassung:

Das Produkt erfiillt die harmonisierte Norm

EN 352-1:2002 und entspricht den Anforderungen
der PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Die giltige
Rechtsprechung finden Sie in der Konformitéts-
erklarung. Diese finden Sie unter:
www.stihl.com/conformity

@ Instruction for use STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Earmuffs to protect against the risk of harmful noise levels

Products/models:

0000-884-0546: earmuffs with adjustable metal

headband.

0000-884-0547: earmuffs with shortened and ad-

justable metal headband. Suitable for head widths

of up to 145mm. This is equivalent to sizes S/M.

earpiece pads: replaceable, made of foam padding

Warning:

Earmuffs should be worn all times in noisy sur-

roundings. Earmuffs must be fitted, adjusted and

maintained in accordance with the manufacturer's
instructions. Before putting the earmuffs on, push
long hair aside and remove any earrings which my
compromise the acoustic seal. If instructions are
not followed the function and protection may be
severely impaired.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Pull the earmuffs apart and place them over the
ears so that a secure, comfortable fit and seal is
achieved (fig. 1).

2. Ensure optimal comfort and fit by adjusting the
height of the headband while holding the earpiec-
es in place (fig. 2)

3. The product is correctly adjusted (fig. 3)

Ensure full seal:

To achieve the optimal level of sound attenuation,

the cups should sit tightly against the head and not

be placed over mask straps or eyewear frames.

The earmuffs should fully cover the ear.

Storage time:

Always keep the product in its original packaging

at a dry, clean place, away from UV light and out of

direct sunlight at a temperature of 5° to 25°C and air

humidity of a maximum of 85%. If these instructions

are followed, the product can be stored for up to 5

years from the date of manufacturing. The manu-

facturing date can be found on the product and on
the packaging.

M MM/YYYY=month/manufacturing year. Please

ensure that the frame is not distended and the ear-

piece pads are not pressed together during storage.

Useful life:

The earmuffs, and in particular cushions, may dete-

riorate with use and should be examined at frequent

intervals for cracking and leakage. Replace the
earpiece pads as when required, but at least every

6 months. Remove the old cushions and carefully

place the new pads in the earmuffs so they are in

the correct position and push in firmly (fig. 4a-c).

The frame should not be bent or adjusted unneces-

sarily as the correct pressure level of this compo-

nent is an important factor in maintaining the sound
attenuation characteristics of the product. Dispose
of the product five years after the date of manufac-
turing or immediately after it is damaged or can no
longer be cleaned.
Cleaning and disinfection:
Please avoid the use of any disinfectants, solvents
and chemical substances. Only use cleaning prod-
ucts which are not harmful to humans. This product
may be adversely affected by certain chemical sub-
stances. Further information should be sought from
the manufacturer. The earmuffs can be cleaned by
using a damp cloth and warm soapy water. Allow to
dry before subsequent use. Do not use any abra-
sive brushes or other products which may damage
the product’s sound attenuation and seal.
Hygiene set DYNAMIC black for earmuffs:
Article no: 0000-889-9038
Information: The fitting of hygiene covers to the
cushions may affect the acoustic performance of
the earmuffs.
Authorization:
This product meets the harmonised / designated
standard EN352-1:2002 and meets the require-
ments of PPE Regulation (EU) 2016/425 and
Regulation 2016/425 on PPE as brought into UK
Law and amended. The applicable jurisdiction can
be found in the Declaration of Conformity; this can
be found at: www.stihl.com/conformity
INFORMATION REQUIRED BY E.P.A.
The level of noise entering a person’s ear, when
hearing protectors are worn as directed, is
closely approximated by the difference between
the A-weighted environmental noise level and
the NRR. Example:
1. The enviromental noise level as measured at
the ear is 92 dB(A).
2. The NRR is (value on label)decibels (dB).
3. The level of noise entering the ear is approxi-
mately equal to [92dB(A) - NRR] dB(A).
CAUTION: For noise environments dominated
by frequencies below 500 Hz, the C-weighted
environmental noise level should be used. Im-
proper fit of this device will reduce its effective-
ness in attenuating noise. Consult the enclosed
instructions for proper fit. Although hearing
protectors can be recommended for protection
against the harmful effects of impulsive noise,
the Noise Reduction Rating (NRR) is based on
the attenuation of continuous noise and may not
be an accurate indicator of the protection attain-
able against impulsive noise such as gunfire.

® Mode d’emploi STIHL TIMBERSPORTS Edition ; 0000-884-0546 ; 0000-884-0547
Coquille antibruit pour protéger contre les nuisances sonores

Produits/Modeéles :

0000-884-0546 : coquilles antibruit avec arceau

métallique réglable en longueur.

0000-884-0547 : coquille antibruit avec bandeau

raccourci et arceau métallique réglable en longueur.

Adaptée aux largeurs de téte jusqu’a 145 mm, ce

qui correspond aux tailles S/M.

Coussinets d’étanchéité : amovibles, en PVC.

Avertissements :

Portez la protection auditive pendant toute la durée

de votre intervention dans la zone bruyante. Elle

doit étre montée, mise en place et entretenue
conformément aux indications du fabricant. Peignez
les cheveux longs sur le coté et enlevez les boucles
d’oreille qui risqueraient d’affecter I'étanchéité
acoustique avant de placer la protection auditive.

Le non-respect des instructions pourrait affecter

I'effet des coquilles.

STIHL TIMBERSPORTS Edition ;

0000-884-0546 ; 0000-884-0547 :

1. Ecartez les coquilles et placez la protection
auditive sur les oreilles, de sorte a obtenir une
étanchéité et un ajustement parfaits (Fig. 1).

2. Réglez la hauteur des coquilles pour garantir
une étanchéité parfaite et un confort optimal en
les faisant monter ou descendre sur 'arceau,
tout en maintenant ce dernier en place (Fig. 2).

3. Le produit est correctement mis en place
(Fig. 3).

Controle de I’étanchéité :
Pour obtenir une isolation acoustique optimale, les
coussinets d’étanchéité doivent étre placés contre
la téte, et I'étanchéité ne doit pas étre entravée par
le bandeau d’un masque ou la branche d’une paire
de lunettes. Les coquilles doivent recouvrir entiére-
ment les oreilles.

Durée de stockage :

Si la protection auditive dans I'emballage d’origine

est rangée dans un endroit propre et sec, a I'abri

de la lumiére, des rayons UV et de la chaleur,

dans une plage de températures allant de 5 °C a

25 °C et un taux d’humidité de 85 % maximum, et

si les conseils de rangement sont suivis, la durée

de stockage est de 5 ans a compter de la date de
fabrication. La date de fabrication est indiquée sur
le produit et sur 'emballage. &I MM/AAAA = mois/
année de fabrication.

Pendant la durée du stockage, assurez-vous que
I'arceau ne se dilate pas et que les coussinets
d’étanchéité ne sont pas compressés.

Durée d’utilisation :

Les coquilles antibruit et, en particulier, les coussi-
nets d’étanchéité peuvent s’user au fil du temps et
doivent étre régulierement contrélées pour détecter
tout signe de déchirure et tout défaut d’étanchéité.
Remplacez les coussinets d’étanchéité selon les
besoins, mais au moins tous les 6 mois. Retirez
les coussinets d’étanchéité a remplacer et placez
soigneusement les nouveaux dans la position adé-
quate (Fig. 4a-c) et enfoncez-les correctement dans
la coquille. L’arceau ne doit pas étre plié ou réglé
inutilement, étant donné que la force de pression
appropriée de cet élément influence considérable-
ment le maintien des propriétés isolantes. Jetez

le produit 5 ans aprés la date de fabrication, ou
immeédiatement lorsqu’il est endommagé ou qu'’il ne
peut plus étre nettoyé.

Nettoyage et désinfection :

N'utilisez pas de substances chimiques, de désin-
fectants ou de solvants pour le nettoyage. Utilisez
uniquement des produits de nettoyage inoffensifs
pour I'utilisateur. Ces produits peuvent étre altérés
par certaines substances chimiques. Toute autre
indication doit étre demandée auprés du fabricant.
La protection auditive peut étre nettoyée a l'aide
d’un chiffon préalablement trempé dans une solu-
tion savonneuse chaude. Laissez sécher le produit
avant toute nouvelle utilisation. Ne plongez pas la
production auditive dans I'eau. N'utilisez pas de
brosse abrasive ou tout autre matériau qui risque-
rait d’affecter I'isolation acoustique ou I'étanchéité.
Kit d’hygiéne DYNAMIC noir

pour coquilles anti-bruit :

N° d’art. : 0000-889-9038

Indication : le recouvrement des coussinets
d’étanchéité a l'aide de housses hygiéniques peut
affecter les performances acoustiques des coquilles
antibruit.

Autorisation :

Le produit satisfait la norme harmonisée

NF EN 352-1:2002 et respecte les exigences du
reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements
de protection individuelle. La juridiction applicable
est indiquée dans la déclaration de conformité.
Vous la trouverez a I'adresse suivante :
www.stihl.com/conformity

Istruzioni per 'uso STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Dispositivi di protezione dell’'udito a cuffia contro gli effetti nocivi del rumore

Prodotti/modelli

0000-884-0546: dispositivi di protezione dell'udito a

cuffia con archetto in metallo regolabile in lunghez-

za.

0000-884-0547: dispositivo di protezione dell'udito

a cuffia con fascia accorciata e archetto in metallo

regolabile in lunghezza. Adatto per larghezze testa

fino a 145mm. Corrisponde alle misure S/M.

Cuscinetti isolanti: intercambiabili, realizzati in

PVC.

Precauzioni

Indossare il dispositivo di protezione dell’'udito

durante l'intera permanenza all'interno dell’ambien-

te rumoroso. Il dispositivo deve essere installato,

indossato e conservato conformemente alle indica-

zioni del produttore. Pettinare i capelli lunghi su un

lato e rimuovere orecchini che potrebbero compro-

mettere I'aderenza prima di indossare il dispositivo

di protezione dell’'udito.

La mancata osservanza delle istruzioni pud influire

sull'efficacia delle cuffie.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Separare le due coppe e posizionare il disposi-
tivo di protezione dell’udito intorno alle orecchie
in modo da ottenere un’aderenza stretta e
confortevole (Fig. 1).

2. Regolare I'altezza per un comfort e un’aderenza
ottimali spingendo la cuffia verso l'alto o verso
il basso alle estremita dell’archetto, tenendo
I'archetto fisso in posizione (Fig. 2).

3. Il prodotto & regolato correttamente (Fig. 3)

Controllo dell’aderenza

Per ottenere un effetto isolante ottimale, le coppe

devono aderire perfettamente alla testa e la tenuta

non deve essere compromessa da oggetti come

fascette o montature di occhiali. Le cuffie devono

coprire completamente I'orecchio.

Durata in magazzino

Se i dispositivi di protezione dell’'udito vengono

conservati nella confezione originale in un ambiente

asciutto e pulito al riparo dalla luce, dai raggi UV

e dal calore, a una temperatura compresa tra 5°C

e 25°C e a un’'umidita massima del 85%, e se si

osservano le indicazioni relative alla conservazio-

ne, la durata in magazzino € di 5 anni dalla data di

fabbricazione. La data di fabbricazione ¢ indicata

sul prodotto e sulla confezione.

& MM/AAAA = mese/anno di produzione.
Assicurarsi che durante lo stoccaggio I'archetto non
venga allungato e che i cuscinetti isolanti non siano
compressi.

Vita utile

| dispositivi di protezione dell'udito a cuffia e in parti-
colare i cuscinetti isolanti possono logorarsi durante
I'uso e devono pertanto essere controllati spesso
per rilevare eventuali segni di screpolatura e punti
di non tenuta.

Sostituire i cuscinetti isolanti secondo necessita, ad
ogni modo almeno ogni 6 mesi. Rimuovere i vecchi
cuscinetti isolanti, inserire con cautela quelli nuovi in
posizione corretta nella cuffia (Fig. 4a-c) e premere
saldamente. L'archetto non deve essere piegato o
regolato inutiimente, poiché il corretto livello di pres-
sione di questo componente € un fattore essenziale
per il mantenimento delle proprieta isolanti del
prodotto. Smaltire il prodotto nei rifiuti 5 anni dopo
la data di fabbricazione oppure immediatamente se
si rilevano danni o se non & piu possibile pulirlo.
Pulizia, disinfezione

Per la pulizia, non utilizzare disinfettanti, solventi o
sostanze chimiche. Utilizzare esclusivamente de-
tergenti non dannosi per l'utente. | prodotti possono
danneggiarsi in seguito all'azione di determinate
sostanze chimiche. Per ulteriori indicazioni, rivolger-
si al produttore. Il dispositivo di protezione dell’'udito
pud essere pulito con un panno inumidito con
acqua tiepida e sapone. Lasciar asciugare prima
dell'uso successivo. Non immergere il dispositivo

di protezione dell’'udito in acqua. Non utilizzare
spazzole abrasive o altri materiali che potrebbero
danneggiare inserti 0 guarnizioni isolanti.

Set igienico DYNAMIC nero

per cuffie protettive antirumore:

Cod. art.: 0000-889-9038

Indicazione: se i cuscinetti isolanti vengono avvolti
con rivestimenti igienici, possono essere compro-
messe le prestazioni acustiche delle cuffie.
Autorizzazione:

Il prodotto € conforme alla norma armonizzata

EN 352-1:2002 e soddisfa i requisiti previsti dal
Regolamento sui DPI (EU) 2016/425. La giurisdizio-
ne competente & disponibile nella dichiarazione di
conformita, consultabile al seguente indirizzo:
www.stihl.com/conformity

®Instru96es de utilizagao STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Abafador auditivo para protecao contra o risco de ruido nocivo

Produtos/Modelos:

0000-884-0546: Abafadores auditivos com aro para

a cabega em metal de comprimento ajustavel.

0000-884-0547: Abafador auditivo com aro para a

cabega em metal reduzido e ajustavel. Adequado

para larguras de cabeca até 145mm. Corresponde

aos intervalos de tamanho S/M.

Almofadas isolantes: substituiveis, em PVC.

Adverténcias:

Utilize a protec¢éo auditiva durante todo o periodo

de permanéncia na area de ruido. A protegéo

auditiva tem de ser montada, instalada e sujeita a

manutengao de acordo com as instrugdes do fabri-

cante. Se usar cabelo longo, penteie-o para o lado
€ remova quaisquer pegas de bijuteria que possam
afetar o isolamento acustico antes de colocar as
protecdes auditivas.

A inobservancia das instru¢des pode afetar negati-

vamente a eficacia dos abafadores auditivos.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Afaste os abafadores um do outro e coloque a
protecéo auditiva nos ouvidos de forma a garan-
tir um ajuste seguro e confortavel (Fig. 1).

2. Assegure o maximo de conforto e um bom ajus-
te ajustando a altura, deslocando os abafadores
para cima ou para baixo enquanto mantém a
armacao no sitio (Fig. 2).

3. O produto esta ajustado corretamente (Fig. 3)

Garantir um bom isolamento:

Para garantir o melhor isolamento de ruido, os

anéis isolantes devem ficar bem encostados a ca-

beca e o0 ajuste de isolamento ndo pode ser afetado
devido a colocagéo sobre mascaras de protegéo ou
armacoes de oculos. Os abafadores tém de cobrir
totalmente o ouvido.

Periodo de validade de armazenamento:

Se as protegdes auditivas forem armazenadas

na embalagem original, num local limpo e seco,

protegido da luz solar, de luz UV e do calor, a uma

temperatura entre 5 °C e 25 °C e a uma humidade
do ar max. de 85%, sendo seguidas as instrucoes
de conservagao, esta previsto um periodo de
validade de armazenamento de 5 anos a partir da
data de fabrico. A data de fabrico é indicada no
produto e na embalagem. & MM/AAAA=Més/Ano
de producéo.

Certifique-se de que, durante o armazenamento,

0 aro nao fica esticado e que as almofadas isolan-
tes ndo sao pressionadas.

Periodo de validade de utilizagao:

Os abafadores auditivos e, em especial, as almo-
fadas isolantes, estéo sujeitos a desgaste durante
a utilizacao, por isso, devem ser inspecionados
regularmente quanto a fissuras e deficiéncias de
isolamento.

Substitua as almofadas isolantes, no minimo, de 6
em 6 meses ou conforme necessario. Remova as
almofadas isolantes usadas e coloque as novas
almofadas isolantes em posigao correta na arma-
¢ao (Fig. 4a-c) de forma cuidadosa e com a devida
pressao. O aro ndo pode ser dobrado nem ajustado
desnecessariamente ja que o grau de pressao
correto deste elemento é um fator importante para
a manutengao das caracteristicas isolantes do
produto. Elimine o produto 5 anos apds a data de
fabrico ou imediatamente se este estiver danificado
ou se ja nao for possivel limpa-lo.

Limpeza, desinfegao:

Para limpar o produto, ndo utilize desinfetantes,
solventes ou produtos quimicos. Utilize apenas
produtos de limpeza que n&o representem um
perigo para a saude do utilizador. Estes produtos
podem ser afetados por determinadas substancias
quimicas. Para obter mais informagdes, contacte

o fabricante. As prote¢bes auditivas podem ser
limpas com um pano humedecido com uma solu-
¢ao de sabao morna. Deixe secar antes de utilizar
novamente. Ndo mergulhe as protegdes auditivas
em agua. Nao utilize escovas agressivas ou outros
materiais que possam danificar o isolamento
acustico.

Kit de higiene DYNAMIC preto

para protetores auriculares:

Art. n.%: 0000-889-9038

Nota: O envolvimento das almofadas isolantes em
revestimentos higiénicos pode afetar o desempe-
nho acustico dos abafadores auditivos.
Aprovagao:

Este produto cumpre a norma harmonizada EN
352-1:2002 e os requisitos da regulamentacéo do
equipamento de protecéo individual (UE) 2016/425.
Pode consultar a jurisdi¢ao valida na declaragéo de
conformidade. Pode encontra-la em:
www.stihl.com/conformity

Instrucciones de uso STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Protector auditivo de capsula contra el riesgo causado por ruidos nocivos

Productos/modelos:

0000-884-0546: Protector auditivo de capsula con

arnés para la cabeza de metal de longitud ajusta-

ble.

0000-884-0547: Protector auditivo de capsula con

cinta para la cabeza acortada y arco de metal de

longitud ajustable. Adecuado para cabezas de
hasta 145 mm de ancho. Se corresponde con las

tallas S/M.

Almohadillas: intercambiables, de PVC.

Advertencia:

Utilice el protector auditivo mientras permanezca en

la zona de ruidos. Se deben seguir las instruccio-

nes del fabricante en cuanto al montaje, el ajuste

y el mantenimiento. Antes de ponerse el protector

auditivo, retire el pelo hacia un lado y quitese los

pendientes que pudieran afectar al sellado acustico.

En caso de no seguir las indicaciones, se puede

reducir la proteccién de las capsulas del protector

auditivo.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Separe las capsulas y coléquese el protector
auditivo de manera que las capsulas se ajusten
bien y de manera cémoda a las orejas (fig. 1).

2. Ajuste la altura para obtener un confort y una
permeabilidad 6ptimas deslizando las capsulas
hacia arriba o hacia abajo en los extremos del
arnés mientras mantiene el arnés en la posicion
deseada (fig. 2).

3. Muestra el producto ajustado correctamente
(fig. 3)

Control de permeabilidad:

Para conseguir el efecto aislante 6ptimo, los anillos

de sellado deben estar ajustados a la cabeza y el

ajuste de sellado no debe estar sobre la goma de
la mascara o la patilla de las gafas. Las capsulas
deben cubrir completamente las orejas.

Periodo de almacenamiento:

Si el protector auditivo se almacena en el embalaje

original, en un lugar seco y limpio protegido de la

luz, de los rayos UV y del calor a una temperatura
de entre 5°-25 °C y con una humedad de aire de
como maximo el 85% y se respetan las indicacio-
nes de almacenamiento, el periodo de almacena-
miento garantizado es de 5 afios a partir de la fecha
de fabricacion. La fecha de fabricacion la encontra-

ra en el producto y en el embalaje.

&I MM/AAAA=mes/afio de produccion.

Tenga cuidado de que el arnés no se despliegue
durante el almacenamiento y las almohadillas no se
aplasten.

Vida util:

El protector auditivo de capsula y, sobre todo, las
almohadillas se pueden desgastar con el uso y por
ello hay que examinarlas periédicamente en busca
de grietas o signos de reduccion del sellado.
Cambie las almohadillas seguin sea necesario pero,
como maximo, cada 6 meses. Retire las almohadi-
llas antiguas y coloque las nuevas en las capsulas
con cuidado en la posicién correcta (fig. 4a-c) y
presionelas. El arnés no se debe deformar ni se
debe modificar su posicién de manera innecesaria,
ya que la fuerza de presion de este elemento es un
factor importante para mantener las caracteristicas
de sellado. Deseche el producto 5 afos después de
la fecha de fabricacion o cuando esté dafiado o no
se pueda limpiar.

Limpieza, desinfeccion:

Para limpiarlo no utilice desinfectantes, disolventes
ni sustancias quimicas. Utilice solamente productos
de limpieza que no sean nocivos para el usuario.
Determinadas sustancias quimicas pueden dafar
el producto. El fabricante le podra ofrecer mas infor-
macién. El protector auditivo se puede limpiar con
un pafo humedecido en agua jabonosa. Deje secar
antes de volver a utilizar. No sumerja el protector
auditivo en agua. No utilice cepillos duros ni ningun
material que pudiera dafar las almohadillas o el
sellado.

Juego de almohadillas DYNAMIC negras
para orejeras:

Art. n.%: 0000-889-9038

Nota: Las fundas de almohadillas con revestimiento
higiénico pueden disminuir el rendimiento acustico
del protector auditivo de capsula.

Homologacion:

El producto cumple la norma armonizada

EN 352-1:2002 y los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425 sobre los EPI. Puede consultar la
legislacion aplicable en la declaracion de conformi-
dad, disponible en la siguiente direccion:
www.stihl.com/conformity

Kullamim talimatlan STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Zarar verici seviyedeki gurltd risklerine karsi koruyucu kulakliklar

Uriinler/modeller:

0000-884-0546: ayarlanabilir metal kafa bantli

kulakliklar.

0000-884-0547: Kisaltiimis ve ayarlanabilir metal

kafa bantli kulakliklar. 145mm’ye kadar olan kafa

buyuklikleri icin uygundur. Bu, zarar verici seviye-
deki gurdlti risklerine karsi koruyucu kulakliklarin

S/M boyutlarina esittir.

kulak pedleri: degistirilebilir, kdpik dolgudan

Uretilmistir

Uyar::

Kulaklik, gurdltalt ortamlarda daima takilmalidir.

Kulaklik, Ureticinin talimatlarina uygun olarak takil-

mali, ayarlanmali ve saklanmalidir. Kulakhgi takma-

dan 6nce uzun saglarinizi toplayin ve kipelerinizi
cikarin. Bunlar akustik yalitimi azaltabilir. Talimat-
lara uyulmadigi takdirde fonksiyon ve koruma ciddi
bigcimde bozulur.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Kulakliklari cekerek ayirin ve saglam, rahat
uyum ve yaltim saglamak icin kulaklarinizin
lzerine yerlestirin (sek. 1).

2. En iyi rahatlik ve uyumu saglamak igin kulak
parcalarini yerinde tutarken, kafa bandinin
uzunluk ayarini yapin (sek. 2).

3. Uriin diizgiin bir sekilde ayarlanmistir (sek. 3).

Tam yalhitim saglayin:

En iyi ses yalitimini saglamak igin kapstillerin kafa-

ya sikica oturmasi gerekirken, maske iplerinin ya da

g6zlik cercevelerinin tzerine takilmamasi gerekir.

Kulaklik, kulagi tamamen kapatmalidir.

Saklama siiresi:

Uriinii daima orijinal ambalajinda, UV isinlarina

ve dogrudan gunes isigina maruz birakmadan 5°

ila 25°C arasi sicaklikta ve nemi maksimum %85

olan kuru ve temiz bir otamda muhafaza edin.

Talimatlara uyuldugu takdirde urin, tretim tarihin-

den itibaren 5 yil siireyle saklanabilir. Uretim tarihi

ambalaj Gizerindedir.

M AAYYYY=ay/iretim yili. Muhafaza ederken,
gdvdenin sismediginden ve kulak pedlerinin birbirle-
ri izerine baski yapmadigindan emin olun.
Kullanim 6mrii:

Kulakliklar ve 6zellikle pedler kullanim sirasinda
deforme olabilir. Catlama ve sizintilara karsi sik sik
kontrol edilmelidirler. Kulak pedlerini en az 6 ayda
bir olmak lizere gerektiginde degistirin. Eski pedleri
cikarin ve yeni pedleri dogru konumda olacak sekil-
de sikica bastirarak dikkatlice yerlestirin (sek. 4a-c).
Bu bilesenin dogru baski seviyesi, Griiniin ses
yalitim karakteristigini devam ettirmesinde énemli
bir etken oldugundan gévdesi egilmemelidir ya da
gereksiz ayar yapilmamalidir. Uretim tarihinden
itibaren bes yil gegcmis ya da hasar gdérmus veya
artik temizlenemez halde olan Urinleri bertaraf edin.
Temizlik ve dezenfeksiyon:

Litfen herhangi bir dezenfektan, solvent ve kim-
yasal madde kullanmayin. Sadece insan sagligina
zarari olmayan temizlik trdnlerini kullanin. Bu Grin
bazi kimyasal maddelerden olumsuz olarak etkile-
nebilir. Daha fazla bilgi igin Uretici ile iletisime gegin.
Kulakliklar nemli bir bez ve sicak sabunlu su ile
temizlenebilir. Yeniden kullanmadan énce kuruma-
sini bekleyin. Uriiniin ses zayiflatma ve yalitimina
zarar verebilecegi icin asindirici firga ya da benzer
Urunleri kullanmayin.

Kulakliklar igin DYNAMIC black hijyen seti:
Uriin no: 0000-889-9038

Bilgi: Hijyen kiliflarinin pedler lizerine takili olmasi
kulakliklarin akustik performansini etkileyebilir.
Onay:

Uriin, uyumlu hale getirilmis EN 352-1:2002 stan-
dardini karsilar ve (EU) 2016/425 numarali KKD
Yoénetmeligine uygundur. Bu uygulanabilir yetki,
Uygunluk Beyaninda bulunabilir.

Bu beyana suradan ulasabilirsiniz:
www.stihl.com/conformity

@ 0dnyigg xpriong STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
QraagTideg yia TNV TTPoaTadia ato KivoUvoug Aoyw BAaBepol BopUBou

Mpoiévra/povréAa:

0000-884-0546: QraoTrideg pe pubuICOUEVN OTO

MNKOG WETAAAIKY) OTEKO KEPAARG.

0000-884-0547: QTaaTTiOEG e KOVTO INAVTA KEPQ-

NG Kai puBUICOpEVN OTO PAKOG METOANIKRA OTEKA.

KatdAAnAeg yia TTAATOG KEPAARG €wg 145 mm.

AvTigTOIXOUV OTa PEYEBN S/M.

Movwrikd pagidapdkia: agaipoUpeva, amo PVC.

Mposidotroinoeig:

XpnOIPOTTOIEITE TV TTPOCTATI OKONG KOO’ 6AN TN

Oldpkela TTapapovhg ae BopuBwdeg TTEPIBAAAOV.

AuTr) Ba TTpéTTel va TOTTOBETEITAI, VO pUBUICETAN

Kal va guvTnpeiTal gUPQwVa pe TIG UTTODEIEEI TOU

KATAOKEUOATH. [NpOTOU POPETETE TIG WTATTTIOEG,

XTEVIGTE GTO TTAGI TA PAKPIG JOANIG KO GQAIPETTE TO

OKOUAQpIKIO TTOU UTTOPET VO TTEPIOPITOUV TIG 1I810TN-

TEG NXOMOVWANG.

Edv dev TnpnBoUv ol uTTodEIEEIG EVOEXETAI VO ETTNPE-

0aTel apvNTIKG N 6pAaN TWV WTACTTIOWV.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Avoigte TTpOG Ta £€W TA AKOUTTIKA Kl TOTTOBE-
THOTE TO YE TETOIOV TPOTTO WATE VA £QAPHOLOUV
AveTa Kal aTaBepd yUpw atro Ta QuTIA KOl Va
egaa@aAifouv koA nxopovwan (eik. 1).

2. MpogappdaTe TO UYOG yia APITTN EQAPHOYN KAl
KaAr NXOUOvVwWarn, aTTpWYVOVTaG T OKOUTTIKA
aTT0 Ta AKPA TNG OTEKAG TTPOG TA ETTAVW I) TTPOG
TO KATW, KPATWVTOG GUYXPOVWG TN OTEKA OTOBE-
pa& aTn Ban NG (EIK. 2).

3. AmrelkovileTal To CWATA TTPOCAPPOTHEVO TTPOIOV
(eIk. 3)

"EAeyX0G OWOTAG EQAPHOYNAG:

Ma TNV €TiTEUEN TNG TWATAG NXOPOVWANG Ba

TIPETTEN Ta OAKTUAIDIO NXOPOVWANG Va £QapUOlouV

OQIKTG aTO KEQAAI. H e@appoyr) dev TTPETTEl va TTepI-

opieTal a1rd AGAAO QVTIKEIJEVA OTTWG INAVTEG JATKAG

1) aTnpiydata yuahiwyv. Ta akouaTIKd Ba TTPETTEl VOl

TEPIBAAOUV TEAEIWG Ta QUTIA.

Aidpkela atrobnkeuong:

Edv o1 wtagTmideg ammobnkeuTouV Péga atnv aube-

VTIKA} TOUG OUOKEUQaia g€ XwpPo aTeyvo, kabapd Kal

TIPOCTATEUPEVO OTTO TO QWG, TNV akTivoBoAia UV

Kai T ¢€atn, ae Beppokpaaia améd 5°C éwg 25 °C

Kal aTgog@aipikn uypaagia £éwg 85% kai Tnpnbouv ol

UTTOOEIEIG yia TN QUAAEN, e€aa@aNICETal pia DIGPKEI

QTroBNKEUaNG 5 €TWV aTTO TNV NUEPOUNVIO TTAPA-

ywyne. H nuepounvia mapaywyng avaypdgeetal aTo

TIPOIOV KaIl TN GUOKEUTIaL.

(M) MM/EEEE=prvag/éTog Trapaywyng.

Mpogégte waTe KaTA TN JIGPKEIR ATTOBRAKEUTNG VO
pnv gival TpaBnypévn n OTEKA KAl va pnv €X0UV
TTarnBei Ta JovwTIKA pagiAapakia.

Aidpkela xpong:

O1 wToaTTidEG, Kal EIBIKOTEPA TA HOVWTIKA HOgIAaPA-
KIQ, UTTOPEI VO UTTOaTOUV PBOPEG KATA TN XPran Kal
yia Tov AGyo auTd Ba TTPETTEN va EAEYXOVTAI TOKTIKA
yIo GNUAdIa pwyHWY 1 EANITTOUG NXOPOVWaNG.
AMNACETE TO JOVWTIKA PAEIAAPAKIO QVAAOYQ E TIG
QVAYKEG, TO apydTEPO OUWG KABE 6 prves. Tpa-
Bn&Te TTPOG Ta £§W Ta TTAAIG HOVWTIKG PagIAapaKia
Kal TOTTOBETATTE TA VEQ OTN OWATH B€an PEga aTa
OKOUQTIKA (€IK. 4a-c), TECOVTAG TO UE TOV OWATO
TPOTT0. MV GTPaBWVETE T OTEKA KQI PNV TV aTTop-
puByiCete dakotra, SIOTI N GWATH dUvaun TTiEaNng
QUTOU TOU OTOIXEIOU Eival TNUAVTIKOG TTOPAYOVTOG
yia Tn dI0TAPNCON TWV NXOUOVWTIKWY IBI0TATWY.
ATTOppIYTE TO TTPOIOV 5 XPOVIa YETA TNV NPEPOMNVIa
TIOPAYWYNG 1 AUETWG, AV £xel UTTOTTE] (nIG i Oev
pTTOpEi TTA€0V va KaBapIaTei.

KaBapiopoég, aroAupavon:

lMa Tov KOBaPITUO YNV XPNOIPOTTIOIEITE ATTOAUMAVTI-
Ka péaa, DIOAUTEG f XNMIKEG OUTIEG. XPNOIUOTTOIEITE
pOvVoV PEga KaBapIauoU TTou gival akiviuva yia Tov
XPAOTN. AUTA TO TTPOIOVTA EVOEXETAI VO ETTNPEA-
aTOUV apPVNTIKA ATTO GUYKEKPIPEVEG XNUIKEG OUTIEG.
ZnTNaTE TIEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES ATTO TOV
karagkeuaaTr. O wTagTideg Pmropouv va kaba-
pIaTOUV WE £va TTavi TToU €XETE BPéCel Pe SidAupa
CeaTou vepoU Kal gatTouvioU. AQAOTE TIG WTACTTIOEG
va OTEYVWAOUV TTPOTOU TIG {avayPnaIUOTTOINTETE.
Mnv Bubicete TIg wTaaTTidEG a€ vePO. Mnv xpnaipo-
Trolgite OKANPEG BoUPTOEG 1} GAAQ UAIKG TTOU UTTOPEI
Va TTPOKOAETOUV PBOPEG OTIG HOVWTIKEG ETTEVOUTEIG
Kal Ta AGaTIXa.

ZeT KaBapiopol DYNAMIC paupo

Y10 KOTTAKIO OKOUCTIKWV:

Kwd. mpoidvTog: 0000-889-9038

YTodeign: Ao Tnv KAAUWN Twv HOVWTIKWY MagIAa-
PILWV e KAAUUPOTO UYIEIVAG PTTOPET VA TTEPIOPITTEN N
OKOUQTIKA 0TT03001 TWV WTACTTIOWV.

‘Eykpion:

To 1IP0IV TTANPOI TO EVOPUOVIGPEVO TTPOTUTTO

EN 352-1:2002 ka1 IKavoTTOIEl TIG TTPOBIAYPAPEG TOU
Kavoviopou MATI (EE) 2016/425. Tnv 1oxUouda
vopoAoyia Ba T Bpeite aTn SNAWaGN GUUPOPPWANG.
©a 1 Bpeite aTo:

www.stihl.com/conformity

L¥S0-788-0000
9r50-88-0000
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Gebruiksaanwijzing STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Oorkappen ter bescherming tegen het risico van schadelijk lawaai

Producten/modellen:

0000-884-0546: oorkappen met in lengte verstelba-

re metalen hoofdbeugel.

0000-884-0547: oorkappen met verkorte hoofd-

band en in lengte verstelbare metalen hoofdbeugel.

Geschikt voor hoofdbreedtes tot 145 mm. Dit komt

overeen met de maten S/M.

Oorkussens: verwisselbaar, van pvc.

Waarschuwingen:

Draag de gehoorbescherming tijdens het gehele

verblijf in de omgeving met lawaai. Deze moet

overeenkomstig de aanwijzingen van de fabrikant
gemonteerd, ingesteld en onderhouden worden.

Kam lange haren opzij en verwijder oorsieraden die

de akoestische afdichting zouden kunnen vermin-

deren, voordat u de oorkappen opzet.

Bij niet-naleving van de instructies kan de werking

van de oorkappen negatief worden beinvloed.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Trek de oorkappen van elkaar en zet de oorkap-
pen zo op dat ze een stevige, comfortabele en
afsluitende pasvorm om de oren aannemen
(afb. 1).

2. Pas de hoogte voor een optimaal comfort en
afsluitende pasvorm aan, door de oorkappen
door middel van de beugeluiteinden omhoog of
omlaag te schuiven, terwijl u de beugel in zijn
positie houdt (afb. 2).

3. Toont het correct aangepaste product (afb. 3)

Controle op afsluitende pasvorm:

Om de optimale dempende werking te bereiken,

moeten de afdichtringen nauw op het hoofd aan-

sluiten en mag de afsluitende pasvorm niet door
voorwerpen zoals maskerbanden of brillenpootjes
verstoord worden. De oorkappen moeten de oren
compleet omsluiten.

Opslagduur:

Als de oorkappen in originele verpakking op een

droge, schone plaats beschermd tegen licht, UV en

hitte in een temperatuurbereik van 5-25 °C en een
luchtvochtigheid van max. 85% worden opgeslagen
en de aanwijzingen voor het bewaren in acht wor-
den genomen, bedraagt de opslagduur 5 jaar vanaf
de productiedatum. De productiedatum is te vinden
op het product en de verpakking.

dl MM/JJJJ=maand/productiejaar.

Let erop dat tijdens het bewaren de beugel niet uit-
gerekt is en de oorkussens niet samengedrukt zijn.
Gebruiksduur:

De oorkappen en vooral de oorkussens kunnen
door het gebruik slijten en moeten daarom vaak op
tekenen van scheuren en lekken worden onder-
zocht.

Verwissel de oorkussens indien nodig, maar min-
stens om de 6 maanden. De oude oorkussens wor-
den eruit getrokken en nieuwe in de juiste positie
zorgvuldig in de oorkappen geplaatst (afb. 4a-c) en
correct aangedrukt. De beugel mag niet verbogen
of onnodig versteld worden, want de juiste aandruk-
kracht van dit element is een belangrijke factor voor
het behoud van de dempingseigenschappen. Gooi
het product 5 jaar na de fabricagedatum weg of
direct, als het beschadigd is of niet meer gereinigd
kan worden.

Reiniging, desinfectie:

Gebruik voor de reiniging geen desinfecteermid-
delen, oplosmiddelen of chemische substanties.
Gebruik alleen reinigingsmiddelen die voor de
gebruiker onschadelijk zijn. Deze producten kunnen
door bepaalde chemische substanties schade
ondervinden. Meer informatie moet bij de fabrikant
worden opgevraagd. De oorkappen kunnen worden
gereinigd met een met warm zeepsop bevochtig-
de doek. Véor hernieuwd gebruik laten drogen.
Dompel de oorkappen niet in water. Gebruik geen
krassende borstels of andere materialen die de
dempingsinlegstukken of afdichtingen kunnen
beschadigen.

Hygiéneset DYNAMIC zwart voor gehoorbe-
schermingskappen:

Artikelnr: 0000-889-9038

Aanwijzing: de omhulling van de oorkussens met
een hygiénische bekleding kan de akoestische
prestatie van de oorkappen verminderen.
Toelating:

Het product voldoet aan de geharmoniseerde norm
EN 352-1:2002 en voldoet aan de eisen van de
PBM-verordening (EU) 2016/425. De geldende
rechtspraak is te vinden in de conformiteitsverkla-
ring.

Deze vindt u op: www.stihl.com/conformity

Brugsanvisning STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Kapselhgreveern til beskyttelse mod risikoen fra skadelig stgj

Produkter/modeller:

0000-884-0546: Hgreveern med leengdejusterbar

hovedbgijle i metal.

0000-884-0547: Kapselhgrevaern med afkortet

hovedbgijle og leengdejusterbar metalhovedbgijle.

Egnet til hovedbredder pa op til 145 mm. Dette

svarer til starrelse S/M.

Puder: udskiftelige, lavet af PVC.

Advarsler: Bzer hgreveern under hele opholdet i

stgjomradet. Dette produkt skal monteres, justeres

og vedligeholdes i overensstemmelse med produ-
centens anvisninger. Red langt har til siden, og fiern
eventuelle greringe, der kan pavirke den akustiske
forsegling, for du tager hgrevaernet pa.

Manglende overholdelse af instruktionerne kan

pavirke effekten af hgrevaernet negativt.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Treek kapslerne fra hinanden, og seet hgrevaer-
net pa, sa det har en teet og behagelig pasform
omkring grerne (fig. 1).

2. Tilpas hgjden for en optimal komfort og pasform
ved at skubbe kapslerne op eller ned pa bgijle-
enderne, mens du samtidig holder bgjlen i sin
position (fig. 2).

3. Viser, at produktet er justeret korrekt (fig. 3)

Taetningskontrol: For at opna den optimale,

deempende virkning skal taetningsringene sidde teet

pa hovedet, og taetningssaedet ma ikke forstyrres af
genstande som maskeband eller brillestel. Kapsler-
ne skal helt omslutte arerne.

Opbevaring: Opbevares hgrevaernet i den origina-

le emballage pa et tart og rent lys- og UV-beskyttet

sted i et temperaturomrade fra 5 °C - 25°C og

ved en luftfugtighed pa maks. 85 %, samtidig med

at opbevaringsvejledningen i gvrigt fglges, er en

opbevaringsperiode pa 5 ar fra fremstillingsdatoen
garanteret. Fremstillingsdatoen finder du pa pro-
duktet og pa emballagen.

(M] MM/AAAA = maned/produktionsar.

Serg for, at bgjlen ikke streekkes under opbevaring,
og at teetningspuderne ikke komprimeres.
Levetid: Kapselhgreveernet og seerligt teetnings-
puderne kan blive slidte ved brug og bgr derfor ofte
kontrolleres for tegn pa ridser eller utaetheder.
Udskift teetningspuderne efter behov og mindst
hver 6. maned. De gamle taetningspuder treekkes
ud, og de nye indseettes forsigtigt og trykkes i den
rigtige position i kapslen (fig. 4a-c). Bgjlen ber ikke
veere bgijet eller ungdigt justeret, da det korrekte
kontakttryk pa dette element er en vigtig faktor for
at opretholde de isolerende egenskaber. Bortskaf
produktet senest 5 ar fra fremstillingsdatoen eller
straks, hvis det er beskadiget eller ikke leengere kan
rengeres.

Rengering, desinfektion: Brug ikke desin-
fektionsmidler, opl@sningsmidler eller kemiske
substanser til renggring af produktet. Brug kun
rengeringsmidler, der er uskadelige for brugeren.
Disse produkter kan blive pavirket af visse kemiske
stoffer. Mere information finder du hos producenten.
Hgreveernet kan rengeres med en klud fugtet med
varmt seebevand. Lad hareveernet tarre, for du
bruger det igen. Nedsaenk ikke hgreveernet i vand.
Brug ikke slibebgrster eller andre materialer, som
kan skade isoleringsindsatserne eller teetningen.
Hygiejnesaet DYNAMIC sort til kapselhore-
vearn:

Referencenr.: 0000-889-9038

Bemeerk: Indpakningen pa teetningspuderne med
hygiejnebetraek kan pavirke kapselhgrevaernets
akustiske ydeevne.

Tilladelse:

Produktet overholder den harmoniserede standard
EN 352-1:2002 og er i overensstemmelse med
kravene i PV-forordningen (EU) 2016/425. Det
geeldende retsomrade finder du i overensstemmel-
seserklaeringen.

Denne kan findes pa:

www.stihl.com/conformity

Naudojimo instrukcija STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Apsauginés ausinés nuo zalingo triukSmo poveikio

Gaminiai / modeliai:

0000-884-0546: ausinés su reguliuojamo ilgio me-

taliniu galvos lankeliu.

0000-884-0547: ausinés su sutrumpinta galvos

juosta ir reguliuojamo ilgio metaliniu galvos lankeliu.

Tinka tiems, kuriy galvos plotis yra iki 145 mm. Tai

atitinka S / M dydzius.

Pagalvélés: kei¢iamos, pagamintos i PVC.

Ispéjamosios nuorodos:

badami triukSmo zonoje klausos apsaugos priemo-

nes nesiokite visg laikg. Jos turi buti sumontuotos,

mus. Prie$ neSiodami ausines suSukuokite ilgus
plaukus | Song ir i8siverkite auskarus, kurie gali
sumazinti akusting izoliacija.

Nesilaikant instrukcijy, Sios ausinés gali daryti

neigiama poveik.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Praskleiskite ausiniy kausSelius ir uzsidékite
ausines taip, kad jos tvirtai ir patogiai priglusty
prie ausy (1 pav.).

2. Norédami pasiekti optimaly komfortg ir sanda-
rumg sureguliuokite aukstj, stumdami ausiniy
kauselius aukstyn arba Zemyn nuo lankelio,
laikydami ji pastovioje padétyje (2 pav.).

3. Parodytas tinkamai sureguliuotas gaminys
(3 pav.)

Sandarumo reguliavimas:

norint pasiekti optimalig izoliacija, izoliaciniai Ziedai

turi gerai priglusti prie galvos, taip pat tam neturéty

trukdyti tokie objektai kaip kaukiy dirzeliai ar akiniy
kojelés. Ausiniy kauseliai turéty visiSkai apgaubti
ausis.

Laikymo terminas:

jei klausos apsaugos priemonés yra originalioje

pakuotéje, sausoje, Svarioje vietoje, apsaugotos

nuo Sviesos, UV spinduliy bei karscio ir laikomos

5-25 °C temperaturoje, o drégmé nevirsija 85 % ir

yra atsizvelgiama | laikymo nurodymus, gaminiui yra

skiriamas 5 mety laikymo terminas nuo pagaminimo

datos. Pagaminimo datg galima rasti ant gaminio ir
pakuoteés. & MMMM / mm = metai / ménuo.
sitikinkite, kad lankelis saugojimo vietoje néra iSsi-
tempes, o ausiniy pagalvélés nesusispaudusios.
Naudojimo terminas:

ausines ir ypac jy pagalvélés naudojamos gali
nusidévéti, todél turéty bati daznai tikrinamos, ar
neatsirado jbrézimy ir ar pagalvélés neprarado savo
izoliaciniy savybiy.

Ausiniy pagalvéles keiskite pagal poreikj, taciau

ne reCiau kaip kas 6 ménesius. Senas pagalve-

les reikia nuimti, o naujas kruop3€iai uzmauti ant
ausiniy kauseliy (4 a-c pav.) ir tinkamai prispausti.
Lankelis neturi biti sulenktas ar be reikalo reguliuo-
jamas, nes Sio elemento palaikomas spaudimas
yra svarbus veiksnys, siekiant iSlaikyti izoliacines
savybes. ISmeskite 8] gaminj praéjus 5 metams nuo
pagaminimo datos arba nedelsiant, jei jis sugedo
arba nebegalite jo iSvalyti.

Valymas, dezinfekavimas:

Valydami nenaudokite jokiy dezinfekavimo prie-
moniy, tirpikliy ar cheminiy medziagy. Naudokite
tik naudotojui nekenksmingas valymo priemones.
Tam tikros cheminés medziagos gali paveikti Siuos
gaminius. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités |
gamintoja. Ausines galima valyti naudojant Siltame,
muiluotame vandenyje sudrékintg audinj. Leiskite
ausinéms iSdziuti prie$ vél jas naudodami. Nejmer-
kite ausiniy | vandenj. Nenaudokite Sveitimo Sepe-
Ciy ar kity medziagu, kurios gali pazeisti izoliacinius
kau$elius ar pagalvéles.

Juodas higienos rinkinys DYNAMIC ausi-
néms:

Nr. 0000-889-9038

Pastaba. Ant ausiniy pagalvéliy esantis higieninis
apvalkalas gali paveikti akusting garso kokybe.
Leidimas:

produktas atitinka darnyjj standartg EN 352-1:2002
ir AAP reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Tai-
kyting teisine praktikg galite rasti atitikties deklaraci-
joje. Jg galite rasti: www.stihl.com/conformity
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Bruksanvisning STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547

Horselskydd for att skydda sig mot risken for

Produkter / modeller:

0000-884-0546: Horselkapor med metall huvud-

band som kan langdjusteras.

0000-884-0547: Horselkapor med forkortat hu-

vudband och langdjusterbar metall huvudbygel.

Lamplig fér huvudbredder upp till 145 mm.

Detta motsvarar storleken S eller M.

Dampningskudde: utbytbar, tillverkade av PVC.

Varning:

Bar hérselskyddet under hela vistelsen i bullerom-

radet. Detta maste installeras, justeras och skétas

i enlighet med tillverkarens instruktioner, . Innan

horselskyddet tas pa: kamma langt har at sidan och

ta bort 6rhangen, dessa skulle kunna paverka den
akustiska tatningen.

Underlatenhet att félja instruktionerna kan medféra

att effekten av horselkapslarna paverkas negativt.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Dra de bada kapslarna ifran varandra och sétta
dampningskuddarna pa sa att de ger fast, be-
kvam tatning runt éronen (fig. 1).

2. Justera héjden for optimal komfort och passform
genom att skjuta kapslarna uppat eller nedat
langs bygelns andar medan du haller den pa
plats (bild 2)

3. Visar produkten korrekt anpassad (fig. 3)

Kontroll att kapslarna sitter val:

For att uppna en optimal ljudisoleringseffekt bor

horselskyddet passa val pa huvudet och ddmp-

ningskuddarna far inte stéras av féremal sdsom
band till andningsskydd eller glaségonskalmar.

Kaporna bor helt omsluta éronen.

Lagringstid:

Om horselskyddet ar i sin originalférpackning och

forvaras i ett rent, torrt omrade, skyddat fran ljus,

UV-stralning och hetta i ett temperaturomrade av

5°-25° C, i en fuktighet pa max. 85 % och instruk-

tionerna beaktas, ar en lagringsperiod pa 5 ar fran
tillverkningsdatum given. Tillverkningsdatum finns
pa produkten och pa férpackningen.

skadligt buller

M| MM / JJJJ = manad / ar.

Se till att bygeln inte stracks ut och att kuddarna
inte pressas ihop under lagringen.

Livslangd:

Horselskydden och speciellt ddmpningskuddarna
kan slitas genom anvandningen och bor darfor
regelbundet inspekteras for tecken pa sprickor och
ljudlackage.

Byt ut dd@mpningskudden vid behov eller minst var
6: e manad. De gamla kuddarna dras forsiktigt ut
och de nya fors omsorgsfullt in i ratt lage i kapseln
(fig. 4a-c). Tryck in dem ordentligt. Bygeln far inte
brytas eller onddigt justeras eftersom de riktiga kon-
takttrycket ar en viktig faktor for att uppréatthalla de
ljudisolerande egenskaperna. Kassera produkten
senast efter 5 ar fran tillverkningsdatum eller ome-
delbart om den &r skadad eller inte kan rengoras.
Rengoring, desinfektion:

Vid rengdring far inte nagra desinfektionsmedel,
I16sningsmedel eller kemiska @mnen anvéandas.
Anvand endast rengdringsmedel som ar ofarliga
fér anvandaren. Dessa produkter kan paverkas
skadligt av vissa kemiska @mnen. Mer information
finns tillganglig hos tillverkaren. Horselskydden kan
rengdras med en trasa fuktad med varmt tvattme-
del Lat dem torka innan de anvénds igen. Doppa
aldrig horselskyddet i vatten. Anvand inte nagra
grova borstar eller nagonting annat som kan skada
kapslarna eller ddmpningskuddarna.

Hygienset DYNAMIC svart for horselskydd-
skapor:

Art.nr: 0000-889-9038

Hanvisning: De hygieniska héljena till ddmpnings-
kuddarna kan paverka den akustiska prestandan
hos kapselhdrselskyddet.

Tillstand:

Produkten uppfyller den harmoniserade standarden
SS-EN 352-1:2002 och 6verensstédmmer med kra-
ven i férordning (EU) 2016/425. Gallande rattsprax-
is finner du i férsdkran om Gverensstéammelse.
Denna finns pa: www.stihl.com/conformity

® Bruksanvisning STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
@reklokker til beskyttelsen mot risikoen for skadelig stay

Produkter/ modeller:

0000-884-0546: Jreklokker med lengdejusterbar

metallhodebayle.

0000-884-0547: Dreklokker med forkortet hode-

band og lengdejusterbare metallhodebgyler. Egnet

for hodebredder pa opp til 145 mm. Dette tilsvarer

sterrelsen S/M.

Tetningsputer: utskiftbare, laget av PVC.

Advarsler: Bruk hgrselsvern under hele oppholdet

i stayomradet. Dette méa veere installert, justeres og

vedlikeholdes i henhold til produsentens anvisnin-

ger. Gre langt har til siden og fiern greringer for du
tar pa hgrselsvernet, siden dette ville pavirke den
akustiske forseglingen.

Hvis instruksjonene ikke fglges, kan dette ha nega-

tiv pavirkning pa ereklokkenes effektivitet.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Trekk kapselen fra hverandre og sett pa gre-
klokkene slik at de sitter stabilt, tett og behagelig
rundt grene (fig. 1).

2. For optimal komfort og tett feste kan hgyden
justeres ved & skyve kapselen pa bgyleende-
ne opp eller ned, mens du holder bgylen i sin
posisjon (fig. 2).

3. Viser at produktet er riktig innstilt (fig. 3)

Kontroll av tett feste: For & oppna optimal

isolasjonseffekt skal tetningsringene sitte tett inntil

hodet, og tetningen skal ikke minskes pa grunn av
gjenstander som maskeband eller brillestenger.

Kapslene ber sitte fullstendig rundt arene.

Lagringsperiode: Hvis hgrselvernet lagres i

originalemballasjen i et rent, tart omrade og ikke

utsettes for lys, UV-straling eller stor varme, i et
temperaturomrade fra 5-25 °C og en luftfuktighet
pa maks. 85%, og hvis det tas hensyn til hen-
visningene angaende lagring, garanteres det en
lagringsperiode pa 5 ar fra og med produksjonsda-
toen. Produksjonsdatoen finner du pa produktet og

emballasjen.

M| MM/AAAA=Maned/produksjonsar.

Pass pa at baylen ikke strekkes under lagring og at
tetningsputene ikke presses.

Levetid: Dreklokkene og spesielt tetningsputene
kan slites ut under bruk og bgr ofte undersgkes for
tegn pa sprekker og utettheter.

Skift tetningsputene etter behov og minst hver 6.
maned. De gamle putene trekkes ut og nye settes
forsiktig inn i kapselen (fig. 4a-c) og presses godt
inn. Bgylen ma ikke bayes eller justeres med min-
dre dette er ngdvendig, siden riktig pressetrykk av
dette elementet er en viktig faktor for at isolasjons-
evnen opprettholdes. Produktet kastes i sgppel 5 ar
etter produksjonsdato eller umiddelbart dersom det
er skadet eller ikke lenger kan rengjares.
Rengjering, desinfeksjon: Ikke bruk desin-
feksjonsmidler, Iasemidler eller kjiemiske stoffer til
rengjaring. Bruk kun rengjgringsmidler som ikke

er farlige for brukeren. Disse produktene kan ta
skade pa grunn av noen kjemiske stoffer. Ytterligere
informasjon kan fas fra produsenten. Harselsvernet
kan rengjeres med en klut som er fuktet med varmt
sapevann. La det tgrke for du bruker det igjen. Ikke
legg harselvernet i vann. Ikke bruk slipende barster
eller annet materiale som kan skade isoleringsinn-
legg eller tetninger.

Hygienesett DYNAMIC svart for horselsvern:
Art. nr.: 0000-889-9038

Merk: Hvis det trekkes hygienebeskyttelse over
tetningsputene kan dette pavirke den akustiske
ytelsen av greklokkene.

Godkjenning:

Produktet oppfyller den harmoniserte standarden
EN 352-1:2002 og tilsvarer kravene i EU-forord-
ningen 2016/425 om personlig verneutstyr. Gyldig
rettspraksis finner du i samsvarserkleeringen.
Denne finner du pa:

www.stihl.com/conformity

@ Kayttoohjeet STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Kupusuojaimet haitallisen melun riskiltd suojautumiseksi

Tuotteet/Mallit:

0000-884-0546: Kupusuojaimet, joissa on pi-

tuus-sgadettava metallinen sanka.

0000-884-0547: Kupusuojain lyhennetylla paala-

kihihnalla ja pituudeltaan saadettavilla metallisilla

sangoilla. Sopii paan leveyksille 145 mm:iin saakka.

Tama vastaa kokoaluetta S/M.

Tiivistetyynyt: vaihdettavia, PVC.

Varoitukset: Kayta kuulonsuojainta koko ajan

melun alueella oleskelun aikana. Téma on asennet-

tava, sdadettava ja huollettava valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Ennen kuin kiristat kuulonsuojaimen,
kampaa pitkat hiukset sivuun ja poista korvakorut,
jotka voivat vaikuttaa akustiseen tiiviyteen.

Kupusuojainten vaikutus voi olla haitallinen, mikali

ohjeita ei noudata.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Veda kuvut erilleen ja laita kuulonsuojaimet paa-
han niin, etta niilla on vakaa, mukava istuvuus
korvien ymparilla (kuva 1).

2. Saada korkeutta optimaalisen mukavuuden ja
tiiviyden asettamiseksi, kupua liu'utetaan ylos
tai alas sankojen paissa, pida samalla hihnaa
asennossaan (kuva 2).

3. Nain tuote on saadetty oikein (kuva 3)

Tiiviyden ja istuvuuden hallinta: Parhaan eris-

tysvaikutuksen saavuttamiseksi, tiivisterenkaiden

olisi oltava tiiviisti paassa kiinni ja tiivistykseen ei
saa vaikuttaa hairitsevasti esineilla, kuten nauhoilla
tai silmalasien sangoilla. Kupujen pitaisi peittaa
korvat kokonaan.

Varastointiaika: Jos kuulonsuojaimet ovat

alkuperaisessa pakkauksessa puhtaassa, kuivas-

sa tilassa valo-, UV-ja lampdsuojattuna lampoti-
la-alueella 5 - 25 °C ja varastoidaan kosteuden
ollessa max. 85% ja sailytyksen ohjeet huomioi-
daan, sailyvyysaika on 5 vuotta valmistuspaivasta.

Valmistuspaiva I0ytyy tuotteesta ja pakkauksesta.

&I KK/NVVVV=kuukausi/valmistusvuosi.

Varmista, ettd sailytyksen aikana hihna ei ole veny-

nyt ja tiivistetyynyt eivat ole painuneet kasaan.
Kayttoaika: Kupusuojaimet ja erityisesti tiivistetyy-
nyt voivat kuluvat kaytdssa ja niita on siita syysta
tutkittava usein, onko niissa merkkeja halkeamista
ja tiiviysvioista.

Vaihda tiivistetyynyja tarpeen mukaan, vahintaan

6 kuukauden valein. Vanhat tiivistetyynyt vede-
taan ulos ja uusi asetetaan kupuun huolellisesti
oikeaan asentoon (kuva 4a-c) ja painetaan siihen
asianmukaisesti. Sanka ei saa olla taipunut tai
tarpeettomasti sdadelty, silla tdman esineen oikea
puristusvoima on tarkea tekija eristysominaisuuk-
sien yllapitamiseksi. Havita tuote 5 vuoden jalkeen
valmistuspaivayksesta tai valittomasti, jos se on
vaurioitunut tai sita ei voi enda puhdistaa.
Puhdistus, desinfiointi: Al4 kayta puhdistami-
seen desinfiointiaineita, liuottimia tai kemiallisia
aineita. Kayta vain puhdistusaineita, jotka ovat
vaarattomia kayttajalle. Tietyt kemialliset aineet
voivat rasittaa naité tuotteita. Lisatietoa on saatavil-
la valmistajalta. Kuulonsuojain voidaan puhdistaa
lampimassa saippuavedessa kostutetulla liinalla.
Anna kuivua ennen seuraavaa kayttokertaa. Ala
upota kuulonsuojainta veteen. Al kayta naarmut-
tavia harjoja tai muuta materiaalia, jotka voisivat
vahingoittaa vaimentimia tai tiivisteita.
DYNAMIC-hygieniatarvikepakkaus, musta,
kuulonsuojaimille:

Tuotenro: 0000-889-9038

Huomautus: Tiivistetyynyjen paallysteiden hygieeni-
set pinnat voivat vaikuttaa kupusuojaimen akusti-
seen suorituskykyyn.

Hyvéksynta:

Tuote tayttéd yhdenmukaistetun standardin

EN 352-1:2002 ja vastaa henkilésuojaimista
annetun asetuksen (EU) 2016/425 vaatimuksia.
Voimassa olevan oikeuskaytannon I6ydat vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksesta.

Loydat ndma osoitteesta:
www.stihl.com/conformity



@Instrukcija STIHL TIMBERSPORTS Edition

; 0000-884-0546; 0000-884-0547

Troksni slapéjosas austinas aizsardzibai pret kaitigu troksni

Produkti / modeli

0000-884-0546: troksni slapejosas austinas ar

reguléjama garuma metala galvas stipu.

0000-884-0547: troksni slapejosas austinas ar

saisinatu galvas siksnu un reguléjama garuma me-

tala galvas stipu. Piemérots galvas platumam [idz

145 mm. Tas atbilst izméru diapazonam S/M.

Polsteréjums: nomainams, izgatavots no PVC.

Bridinajumi Valkajiet dzirdes aizsargu visu laiku,

kamér uzturaties trokSna zona. Tas jauzstada, ja-

regulé un jakopj saskana ar razotaja noradijumiem.

Pirms dzirdes aizsargu uzlikSanas atkemmeéjiet ga-

rus matus uz saniem un iznemiet ausu rotajumus,

kas varétu ietekmét akustisko izolaciju.

Noradijumu neievéroSana var negafivi ietekmét

troksni slap€joso austinu efektivitati.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Atvelciet austinas vienu no otras un uzlieciet
dzirdes aizsargu ta, lai tas butu stingri, érti
fikséts ap ausim (1. att.).

2. Lai panaktu optimalu komfortu un ciesu fiksaci-
ju, noreguléjiet augstumu, pieturot stipu vieta un
velkot austinas aiz stipas galiem uz augsu vai
uz leju (2. att.).

3. Parada pareizi pielagotu produktu (3 att.)

CiesSas fiksacijas kontrole Lai panaktu optimalu

skanas izolacijas efektu, blivgredzeniem ciesi japie-

klaujas galvai, un to cieSo fiksaciju nedrikst traucét
citi priekSmeti, pieméram, maskas lentes vai brillu
sanu dalas. Austinam ir pilniba jaaptver ausis.

Glabasanas termins Ja dzirdes aizsargi tiek

uzglabati originalaja iepakojuma sausa, tira vieta

5-25 °C temperatira ar gaisa mitrumu, kas nepar-

sniedz 85%, ir pasargati no gaismas, UV starojuma

un karstuma, ka ari tiek ieveroti uzglabasanas nora-
dijumi, produktu var uzglabat 5 gadus no izgatavo-

Sanas datuma. Izgatavo$anas datums ir atrodams

uz produkta un uz iepakojuma.

M) MM/GGGG = ménesis/razo$anas gads.
Gadajiet, lai uzglabasanas laika mala nebutu
izstiepta un blivéjums netiktu saspiests.
LietoSanas ilgums Troksni slapéjosas austinas
un it Tpasi polsteréjums lietoSanas laika var nolieto-
ties, tadé| biezi ir japarbauda, vai tiem nav plaisu un
blivuma defektu pazimju.

Mainiet polsteréjumu, kad tas nepiecieSams, bet
vismaz reizi 6 ménesos. Vecais polsteréjums tiek
izvilkts ara un jaunais tiek pareiza pozicija rapigi
ievietots austina (att. 4 a-c) un pareizi piespiests.
Stipu nedrikst bez vajadzibas saliekt vai pielagot,

jo 81 elementa pareizs kontakta spiediens ir bltisks
izolacijas ipasSibu saglabasanas faktors. Utiliz€jiet
produktu 5 gadus péc izgatavoSanas datuma vai
nekavejoties, ja tas ir bojats vai to vairs nevar izfirit.
TiriSana, dezinfekcija Neizmantojiet firiSanai
vielas. Izmantojiet tikai lietotajam nekaitigus tirisa-
nas lidzeklus. Sos produktus var ietekmét noteiktu
Kimisku vielu iedarbiba. Papildinformaciju ludziet
razotajam. Dzirdes aizsargus var firit ar silta ziepju
§kiduma samitrinatu lupatinu. Pirms atkartotas
izmantoS$anas jalauj nozit. Dzirdes aizsargus ne-
drikst iegremdét tdeni. Nelietojiet abrazivas sukas
vai citus materialus, kas var bojat izolacijas ieliktnus
vai polstergjumu.

Higiénas piederumu komplekts DYNAMIC,
melns, dzirdes aizsardzibas austinam:

Art. Nr.: 0000-889-9038

Norade. Polsteréjuma parklasana ar higiénas apval-
ku var ietekmét troksni slapéjoSo austinu akustisko
efektivitati.

Atlauja

Produkts atbilst saskanotajam standartam EN 352-
1:2002 un atbilst IAL regulas (ES) 2016/425
prasibam. Piemérojamo judikattiru skatiet atbilstibas
deklaracija.

To atradisiet Seit: www.stihl.com/conformity

@ Ykasanua 3a ynotpe6a STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547

AHTWOHM 3a 3aLLmTa Ha cryxa OT pucka oT

MpoaykTu/Mmopenu:

0000-884-0546: AHTOHU C MeTanHa ApbXKa C

perynupyema gbimkuHa.

0000-884-0547: 3awmTa 3a cnyxa € BbHLUHM YaLlu

CbC CKbCEHa NeHTa 3a rnaea 1 ¢ MeTtanHa ckoba

3a rmaeara c perynupyema abmkuHa. Mogxoasiy,

3a WMpuHa Ha rnaeata o 145 mm. Toea cboTBET-

cTBa Ha pa3vepu S/M.

YNAbTHUTENHU Bb3rNaBHUYKA: CMEHSIEMU, OT

NONMUBUHUNXIOPWA.

MpenynpeauTenHun ykasaHua: Hocete cpeg-

cTBaTa 3a 3alluTa Ha cnyxa no Bpeme Ha Lenvs

NpecToi B 30HaTa Ha wyma. Tpsbea ga ca nocra-

BEHW, HACTPOEHW 1 NOAOBbPXKaHW B CbOTBETCTBUE C

yKasaHvsTa Ha npoussoauTens. Ako umate gbnra

Koca, cpelueTe s HacTpaHu. [pean Aa noctasuTe

aHTUOHUTE, OTCTPaHETE yKpaLleHnsTa 3a yLun

— BB3MOXHO € [a BroLuaT aKyCTUYHOTO YNITbTHS-

BaHe.

Mpun Hecna3eaHe Ha UHCTPYKLMWUTE MOXe Aa UMa

oTpYUaTerHoO BNUsH1E BbPXY AEWCTBMETO Ha

aHTUGOHUTE.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. PasegnHeTe BbHLWHWTE Yaluy edHa OT gpyra
1 noctaBeTe aHTUOHUTE Taka, Ye Aa npuner-
HaT 34paBo, yA06HO ¥ NbTHO OKOMO YLUKUTE
(wr. 1).

2. Harnacete Buco4mHaTta 3a onTuMarsHo
yA06CTBO M NITBLTHO NOCTaBsHE, KaTo ABUXUTE
BBHLUHWTE Yallu Harope unv Hagony no kpau-
LwaTta Ha ckobara, gokaTo npuabpxate ckobata
Ha MACTO (dpur. 2).

3. MNokassa npoaykTa HarnaceH npasunHo (dwur. 3)

KoHTpon 3a nnbTHO noctaBsaHe: 3a nNocTu-

raHeTo Ha ONTUMAIHO 3BYKOMOrMbLUaHe yrbT-

HUTENHWUTE NPbCTEHU TPsibBa Aa ca npunerHanu

NITLTHO Ha rna.aTa, a MITbTHOTO NOoCcTaBsHe Aa He

€ HapyLUeHO OT NpeaMeTV KaTo Bpb3ki Ha MackaTa

UMK OPBXKU Ha oumnaTta. BuHIWHMTE Yawm Tpsibea

Oa obrpbLuaT yLumTe HambHo.

MpoAbLMKUTENHOCT Ha CbXpaHeHue: AKo

aHTUOHUTE Ce CbXpaHaBaT Ha CyX0, YNCTO MACTO,

3aLUMTEHO OT CBETNIMHA, YNTPaBMONETOBY TbYMN U

TONnvHa B TemnepaTypeH obxeat ot 5°go 25°C

1 BNaXHOCT Ha Bb3gyxa oT Makc. 85%, kaTo ce

B3emart NpeaBuA ykasaHusTa 3a CbxpaHsBaHe,

Te MaT NPOABLINKUTENHOCT Ha CbXpaHeHue 5

roavHun OT AaTtata Ha NnpousBoAcTBo. [lataTa Ha

NPOV3BOACTBO LLie HamMepuTe BbPXY NpoayKTa u

Ha onakoekara. &I MM/TTTT = mecew/rognHa Ha

BPEAEH LUyMm
npoV3BOACTBO.

MorpuxeTe ce No Bpeme Ha CbXpaHeHNEeTo
ckobaTa fja He e pasTerneHa u ynimbTHUTENHUTe
Bb3rNaBHUYKM [ja HE Ca CMayKaHW.
MpoabmKUTEeNHOCT Ha n3nonsBaHe: AHTU(O-
HUTE ¥ MOo-CNeuuanHo yNimbTHUTENHUTE Bb3rnas-
HUYKW MOraT fja ce U3HOCAT OT yrnoTpebaTa u 3aTo-
Ba 4eCTO TpsAbBa Aa ce pasrnexaar 3a ApackoTUHK
1 HapyLLEHO yNiTbTHEHME.

CMeHsanTe yMmbTHUTENHWUTE BB3rNaBHUYKN Mpu
HeobXoaMMOCT, HO Hal-Marnko Ha Bcekn 6 mecela.
Crapute ynimbTHATENHN BBb3rNaBHUYKN Ce U3TErnsaT
1 BHUMATESTHO Ce cnarat HOBW Ha NPaBUITHOTO
MSACTO BbB BbHLUHaTa Yawa (dur. 4a-c), kato ce
nputuckat npaeunHo. Ckobata He 6uBa fa ce
M3KPUBSIBA WUIN Pa3MecTBa HEHYXHO, 3aLLoTo npa-
BUMHATa Cuia Ha NpUTUCKaHe Ha TO3N eNeMEHT e
BaXXeH (pakTop 3a 3ana3BaHeTo Ha 3BYKOMOrbLLa-
LMTe KavecTBa. VaxsbpneTe npoaykta 5 roamHn
crnep fatarta Ha Npov3BOACTBO UM BeaHara,

Lwom 6bae NOBPEAEH UMM He MOXe MNoBeYe Aa ce
noymcTea.

MounctBaHe, ae3nHdekumus: He nsnonsearte
HUKaKBMN AEe3NH(EKTaHTW, Pa3TBOPUTENMN NN XMW~
Yecku BellecTBa 3a novncTeaHe. snonsgante
CaMo MoYMCTBaLLM CPeAcTBa, KouTo ca 6e3speaHn
3a notpebutens. Tean npogykTn MoraT Aa ce yBpe-
AT OT onpeAeneHy XMMnyecku Bellectsa. Moxe
[a novickarte JoMmblHUTENHa MHopMaLms ot
npou3soanTens. AHTUGOHUTE MOXeE Ce NnoYncTeaTt
C Kbpna, HaBnaXxHeHa B TOMbLI canyHeH pasTBop.
TpsbBa oa ce 0CTaBAT Aa M3CbXHAT Npeau noB-
TopHa ynotpeba. He notansnte aHTU(OHWTE BB
BoAa. He n3nonaearite CTbpXELLM YETKU Unu Apyru
maTtepuanu, Kouto buxa Mornu Aa noBpeasT 3BYKO-
M30MnMpaLLmMTe BIIOXKN UMK YNITbTHEHUSTA.
XurneHeH komnnekt DYNAMIC B uepHo 3a
aHTUOHM:

Ne Ha apTukyna: 0000-889-9038

YkasaHue: O6nmyaHeTo Ha yNmbTHATENHUTE Bb3-
TMaBHUYKM C XUIMEHNYHN KanmbMky MOXe Aa BMoLUn
aKycTWyHaTa 3alwmTa, npeanaraHa oT aHTUGOHUTE.
PaspewwuTtenHo:

MpoayKTLT M3MbIHSABA U3VNCKBAHMSATA Ha XapMOHU-
3upanusa ctangapt EN 352-3:2002 v crotBeTCTBa
Ha nauckBaHuaTa Ha PernameHT (EC) 2016/425
OTHOCHO NYHWTE NpeanasHu cpeactaa. [Mpunoxu-
maTa Ip1CcauKLMA ce HaMmpa B AeknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME.

Cebluarta Le oTkpreTe Ha:
www.stihl.com/conformity

Pokyny na pouzivanie STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Muslové chranice sluchu na ochranu sluchu v pripade ohrozenia Skodlivym hlukom

Vyrobky/modely:

0000-884-0546: Muslové chranice sluchu s dizkovo

nastavitelnym kovovym nahlavnym pasom.

0000-884-0547: Musiové chranice sluchu so skrate-

nou nahlavnou paskou a dizkovo nastavitelnym ko-

vovym nahlavnym pasom. Vhodné pre Sirky hlavy

do 145 mm. To zodpoveda rozsahu velkosti S/M.

Tesniace vankusiky: vymenitelng, z PVC

Upozornenie: Ochranu sluchu noste pocas celej

doby zotrvania v oblasti s vysokou hlu¢nostou.

Musia sa zmontovat, nastavit’ a udrziavat' v sulade

s pokynmi vyrobcu. Skér, ako si nasadite sluchadla,

uceste si dlhé vlasy na stranu a zlozte si nausnice,

ktoré by mohli zniZit' zvukové utesnenie.

V pripade nedodrzania pokynov méze byt’ negativ-

ne ovplyvnena ucinnost’ ochrannych musli.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Roztiahnite obe musle od seba a nasadte si
sluchadla tak, aby sedeli pevne a pohodine
okolo usi (obr. 1).

2. Upravte vysku pre optimalne pohodlie a tesné
priliehanie tym, Ze posuniete musle na koncoch
obluika hore ¢i dole, zatial ¢o budete pas drzat’
v danej polohe (obr. 2).

3. Zobrazuje spravne prispdsobeny vyrobok
(obr. 3).

Kontrola tesného priliehania: Pre dosiahnutie

optimalnej zvukovej izolacie by mali tesniace kruzky

dosadat’ na hlavu, a tesné usadenie by nemali
naruSovat’ predmety, ako je paska masky alebo no-
zi¢ky okuliarov. Musle by mali uplne obopinat’ usi.

Doba skladovania: Ked' sa slichadla skladuju v

pévodnom obale na suchom, Cistom mieste a ked

su chranené pred svetlom, UV Ziarenim a teplom

a skladuju sa pri teplote od 5 do 25 °C pri relativnej

vlhkosti vzduchu max. 85 %, ako aj ked sa dodrzia-

vaju pokyny na ich skladovanie, je doba sklado-
vania 5 rokov od datumu vyroby. Datum vyroby
najdete na vyrobku a na obale.

] MM/RRRR = mesiac/rok vyroby

Dbajte na to, aby sa pas pocas skladovania nevy-
tiahol a tesniace vankusiky sa nestlacili k sebe.
Doba pouzivania: Musiové chranige sluchu

a obzvlast’ tesniace vankusiky sa m6zu pouzivanim
opotrebovat’, preto by sa mali ¢asto kontrolovat’ na
znamky trhlin a netesnosti.

Tesniace vankusiky vymefite vzdy podia potreby,
najmenej vSak raz za 6 mesiacov. Vyberte vSetky
tesniace vankusiky a opatrne vloZte nové do

musle v spravnej polohe (obr. 4a - c) a spravne

ich pritlacte. Pas sa nesmie ohybat’ ani zbyto¢ne
prestavovat, pretoze spravna pritlacna sila tohto
prvku je dblezitym faktorom pre zachovanie izola¢-
nych vlastnosti. Vyrobok zlikvidujte po 5 rokoch od
datumu vyroby alebo okamZite, ked je poSkodeny
alebo sa uz neda vycistit.

Cistenie, dezinfekcia: Na Gistenie nepouzivajte
dezinfek&né prostriedky, rozpustadla ani chemické
latky. Pouzivajte iba Cistiace prostriedky, ktoré nie
st kodlivé pre pouzivatela. Tieto vyrobky mézu
byt pogkodené urgitymi chemickymi latkami. DalSie
udaje si vyziadajte od vyrobcu. Sluchadla je mozné
vycistit' handri¢kou navihéenou v teplej mydlovej
vode. Pred dalSim pouzitim ich nechajte uschnut’.
Neponéarajte sluchadla do vody. Nepouzivajte abra-
zivne kefy ani iné materialy, ktoré by mohli poskodit’
izolacné vlozKy alebo tesnenie.

Hygienicka stuprava DYNAMIC ¢ierna pre
chranice sluchu:

Cislo vyrobku: 0000-889-9038

Upozornenie: Ochranny obal tesniacich vankusikov
s hygienickymi povlakmi m6ze mat’ negativny vplyv
na zvukové tesnenie muslovych chranidov sluchu.
Povolenie:

Vyrobok spifia harmonizovant normu EN 352-
1:2002 a zodpoveda poziadavkam nariadenia (EU)
2016/425 o OOPP. Platnu judikaturu najdete vo
vyhlaseni o zhode.

To najdete na adrese: www.stihl.com/conformity

Uputstva za upotrebu STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Nausnjaci za zastitu sluha od rizika od Stetne buke

Proizvodi/modeli:

0000-884-0546: Nausnjaci za zastitu sluha sa

metalnim okvirom za glavu podesive duzine.

0000-884-0547: Nausnjaci za zastitu sluha sa

skracenom trakom za glavu i metalnim okvirom za

glavu podesive duzine. Pogodni za Sirinu glave do

145 mm. Ovo odgovara opsegu veliina S/M.

Zaptivni jastucici: zamenijivi, izradeni od PVC-a.

Upozorenja: Nosite zastitu za sluh tokom celog

boravka u oblasti buke. Ona mora biti postavljena,

podedena i odrzavana u skladu sa uputstvima

proizvodaca. Dugu kosu ocCesljajte sa strane i

uklonite naudnice koje mogu uticati na akusti¢no

zaptivanje pre nego $to stavite nausnjake za zastitu
sluha.

Nepostovanje instrukcija moze negativno uticati na

efikasnost nausnjaka za zastitu sluha.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Razvucite kapsule i postavite nau$njake za
zastitu sluha tako da postignete Cvrsto, udobno
uklapanje oko usiju (sl. 1).

2. Podesite visinu za optimalan komfor i uklapanje,
tako Sto Cete kapsule na krajevima okvira povuci
nagore ili nadole dok drzite okvir na njegovom
polozaju (sl. 2).

3. Prikazuje pravilno pode$eni proizvod (sl. 3)

Kontrola uklapanja: Da bi se postigao optimalni

efekat izolacije, zaptivni prstenovi treba usko da

nalezu na glavu, a uklapanje ne sme da se ometa
predmetima kao to su trake za maske ili okviri za
naocare. Kapsule treba u potpunosti da obuhvataju
usi.

Period skladistenja: Ako se naudnjaci za zastitu

sluha €uvaju u originalnom pakovanju na suvom,

Cistom mestu, zasticenom od svetlosti, UV zraka i

toplote, gde temperatura iznosi od 5° do 25 °C, a

vlaznost vazduha maks. 85% i postuju se uputstva

za skladiStenje, zagarantovan je period skladistenja
od 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje mozete naci na proizvodu i pakovanju.

& MM/GGGG=mesec/godina proizvodnje.

Obratite paznju da se tokom skladiStenja okvir ne
istegne i da se zaptivni jastuci¢i ne pritisnu.
Period koriSéenja: Nausnjaci za zastitu sluha,
a posebno zaptivni jastuci¢i mogu da se usled
upotrebe pohabaju i prema tome bi ih trebalo ¢esto
pregledavati na znakove cepanja i propusnosti.
Promenite zaptivne jastucic¢e po potrebi, ali
najmanje svakih 6 meseci. Stari zaptivni jastucici
se izvlaCe i novi se pazljivo umedu u kapsulu u
ispravnom polozaju (sl. 4a-c) i pravilno pritiskaju.
Okvir ne sme da se savija ili nepotrebno podeSava
zato $to je ispravna sila pritiskanja ovog elementa
vazan faktor za ouvanje izolacionih svojstava.
Proizvod odlozite u otpad 5 godina nakon datuma
proizvodnje ili odmah, ako je ostecen ili ne moze da
se oCisti.

Ciscéenje, dezinfekcija: Za &iSéenje nemojte
koristiti dezinfekciona sredstva, rastvarace ili
hemijske supstance. Koristite samo deterdzente
koji su bezopasni za korisnika. Ovi proizvodi mogu
da se oStete usled dejstva odredenih hemijskih
supstanci. Dodatne informacije treba potraZiti od
proizvodaca. NausSnjaci za zastitu sluha mogu da se
oCiste krpom navlazenom u toploj sapunskoj vodi.
Osusite ih pre ponovnog koris¢enja. Nausnjake
za zastitu sluha nemojte potapati u vodu. Nemojte
koristiti Cetke koje grebu ili druge materijale koji
mogu da oStete izolacione umetke ili zaptivace.
DYNAMIC komplet za higijenu kapsulastih
stitnika za usi, crni:

Br. artikla: 0000-889-9038

Napomena: Omotavanje zaptivnih jastucic¢a sa
higijenskim navlakama moze uticati na akusti¢ne
performanse nausnjaka za zastitu sluha.
Dozvola:

Proizvod ispunjava harmonizovani standard

EN 352-1:2002 i odgovara zahtevima uredbe o
licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Vazecu
sudsku praksu mozete naéi u Deklaraciji o
usaglasenosti.

Mozete je naéi na: www.stihl.com/conformity

@ Kasutusjuhend STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Kahjuliku mira riski eest kaitsvad kaitsekérvaklapid

Tooted/mudelid

0000-884-0546: reguleeritava pikkusega metallpea-

sangaga kaitsekdrvaklapid.

0000-884-0547: kaitsekorvaklapid lihendatud pea-

voru ja reguleeritava pikkusega metallpeasangaga.

Sobib pea laiusele kuni 145 mm. Vastab suurusele

S/IM.

Tihenduspadjad: vahetatavad, PVC-st.

Hoiatusjuhised Kandke mura piirkonnas viibides

kogu aeg kuulmiskaitset. Toode tuleb paigaldada

ning seda peab reguleerima ja hooldama tootja
juhiste kohaselt. Enne kérvaklappide pahepanemist
kammige pikad juuksed korvale ja eemaldage kor-
vaehted, mis voivad heli summutamist vahendada.

Juhiste eiramise korral voib kaitsekdrvaklappide

toime véheneda.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Témmake klapid laiali ja pange kdrvaklapid
niimoodi pahe, et need asetseks tugevalt, mu-
gavalt ja tihedalt Gmber kdrvade (joonis 1).

2. Reguleerige kdrgust, et klapid asetseks vbéima-
likult mugavalt ja tihedalt, Ilkates sanga otstes
olevaid klappe Ules vdi alla, hoides samal ajal
sanga paigal (joonis 2).

3. Oigesti reguleeritud toode (joonis 3)

Tihedalt asetsemise kontrollimine Optimaal-

seks isoleerimiseks peavad tihendusrongad asetse-

ma tihedalt vastu pead ning maski paelad, prilli-
sangad vms ei tohiks tihedalt asetsemist segada.

Klapid peavad olema taielikult imber kdrvade.

Ladustusaeg Kui kdrvaklappe hoitakse originaal-

pakendis kuivas ja puhtas kohas, valguse, UV-kiir-

guse ja kuumuse eest kaitstult, temperatuuril 5-25

°C ja 6huniiskusel max 85% ning ladustusjuhiseid

jargides, siis on ladustusaeg valmistamise kuupae-
vast loetuna viis aastat. Tootmise kuupaeva leiate
tootelt ja pakendilt.

&I KK/AAAA = valmistamise kuu/aasta.

Jalgige, et sang poleks ladustamise ajal vélja veni-
tatud ega tihenduspadjad kokku surutud.
Kasutusiga Kaitsekdrvaklapid ja eriti tihendus-
padjad vdivad kasutamise kaigus kuluda, mistottu
neid tuleks pragude ja ebatiheduse suhtes tihti
kontrollida.

Vahetage tihenduspadjad vélja vajaduse jargi, aga
hiliemalt iga kuue kuu tagant. TGmmake vanad
tihenduspadjad vélja ja pange uued diges asendis
hoolikalt klappidesse (joonis 4a-c) ning suruge 0i-
gesti kokku. Sanga ei tohi painutada ega iimaasjata
deformeerida, sest selle elemendi dige surve on
isoleerimisomaduste sailimise oluliseks teguriks.
Toode tuleb anda jaatmekaitlusse valmistamise
kuupéevast loetuna viie aasta méddudes voi kohe,
kui see on kahjustunud vi kui toodet ei saa enam
puhastada.

Puhastamine, desinfitseerimine Arge kasutage
puhastamiseks desinfitseerimisvahendid, lahusteid
ega keemilisi aineid. Kasutage Uksnes kasutajale
kahjutuid puhastusvahendeid. Teatud keemilised ai-
ned voivad neid tooteid kahjustada. Rohkem teavet
saab tootjalt. Kérvaklappe saab puhastada sooja
seebiveelahusega niisutatud lapiga. Laske enne uut
kasutuskorda &ra kuivada. Arge kastke kérvaklappe
vette. Arge kasutage kraapivaid harju ega muid
materjale, mis vdivad isolatsioonielemente vai tihen-
deid kahjustada.

Hiigieenikomplekt DYNAMIC (musta varvi)
korvapealsele kuulmiskaitsele:

Tootenr: 0000-889-9038

Markus. Hlgieenikatetega tihenduspatjade kest
vOib kaitsekdrvaklappide heli isoleerimise vdimet
vahendada.

Luba toode vastab harmoniseeritud standardile

EN 352-1:2002 ja isikukaitsevahendite maaruse
(EL) 2016/425 nduetele. Kehtiva kohtupraktika
leiate vastavusdeklaratsioonist.

Selle leiate aadressilt:

www.stihl.com/conformity

Navod k pouziti STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Muslové chranice sluchu na ochranu sluchu v pfipadé rizika Skodlivého hluku

Vyrobky/modely:

0000-884-0546: Muslové chranice sluchu s délkové

nastavitelnym kovovym nahlavnim obloukem.

0000-884-0547: Muslové chranice sluchu se zkréa-

cenym nahlavnim pasem a délkové nastavitelnym

kovovym nahlavnim obloukem. Vhodné pro Sifky
hlavy do 145 mm. To odpovida rozsahu velikosti

S/IM.

Tésnici polstarky: vyménitelné, z PVC

Upozornéni: Ochranu sluchu noste po celou

dobu pfitomnosti v oblasti s vysokou hluénosti.

Musi byt smontovana, nastavena a udrzovana

v souladu s pokyny vyrobce. Nez si nasadite

chranice sluchu, uceste si dlouhé vlasy ke strané

a sundejte si nausnice, které by mohly snizit zvuko-

vé utésnéni. NedodrZzovani pokynt mize negativné

ovlivnit t¢innost ochrannych musili.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Roztahnéte obé musle od sebe a nasadte si
chranice sluchu tak, aby sedély pevné a poho-
dIné kolem usi (obr. 1).

2. Upravte vySku pro optimalni pohodli a tésné
pfilehnuti tim, ze posunete musle na koncich
oblouku nahoru ¢&i doll, zatimco budete oblouk
drzet v dané poloze (obr. 2).

3. Zobrazuje spravné pfizplsobeny vyrobek
(obr. 3).

Kontrola tésného prilehnuti: K dosazeni

optimalni zvukové izolace by mély tésnici krouzky

dosedat na hlavu, a tésné usazeni by nemélo byt
narusovano predmeéty, jako je paska masky nebo
nozicky bryli. Musle by mély uplné obepinat usi.

Doba skladovani: Pokud budou chranice sluchu

skladovany v plivodnim obalu na suchém, ¢istém

misté chranéném pred svétlem, UV zafenim

a teplem pfi teploté v rozmezi 5 az 25 °C a vlhkosti

vzduchu max. 85 %, a budou dodrzeny pokyny pro

skladovani, je doba skladovani 5 let od data vyro-
by. Datum vyroby najdete na vyrobku a na obalu.
tM] MM/RRRR = mésic/rok vyroby

Dbejte na to, aby se oblouk béhem skladovani
nevytahl a tésnici polstarky se nestlacily k sobé.
Doba pouzitelnosti: Muslové chranice sluchu

a obzvlasté tésnici polstarky se mohou pouzivanim
opotiebovat, a proto by se mély ¢asto kontrolovat
na znamky trhlin a netésnosti.

Tésnici polstarky vymeénite vzdy podle potieby, nej-
méné vSak jednou za 6 mésicl. Vyndejte vSechny
tésnici polstarky a opatrné vlozte nové do musle ve
spravné poloze (obr. 4a—c) a spravne je pfitlacte.
Oblouk se nesmi ohybat ani zbyte¢né pfestavo-
vat, protoZe spravna pfitlacna sila tohoto prvku

je dulezitym faktorem pro zachovani izolac¢nich
vlastnosti. Vyrobek zlikvidujte po 5 letech od data
vyroby nebo okamzité, kdyz je poSkozeny nebo se
uz neda vycistit.

Cisténi, dezinfekce: K &isténi nepouZivejte
zadné dezinfekeni prostfedky, rozpoustédla ani
chemické latky. Pouzivejte pouze Cistici prostfedky,
které nejsou Skodlivé pro uzivatele. Tyto vyrobky
mohou byt poskozeny urcitymi chemickymi latkami.
Dal$i Udaje si miizete vyzadat u vyrobce. Chranice
sluchu Ize vycistit hadfikem navihéenym v teplé
mydlové vodé. Pfed dalSim pouzitim je nechte
uschnout. Neponofujte chranice sluchu do vody.
Nepouzivejte abrazivni kartaCe ani jiné materia-

ly, které by mohly poskodit izolacni vlozky nebo
tésnéni.

Hygienicka sada DYNAMIC €erna pro muslo-
vé chranice sluchu:

Cislo vyrobku: 0000-889-9038

Upozornéni: Ochranny obal tésnicich pol$tarka

s hygienickymi povlaky mize mit negativni vliv na
zvukové tésnéni muslovych chrani¢l sluchu.
Schvaleni:

Vyrobek splfiuje harmonizovanou normu EN 352-
1:2002 a odpovida pozadavkim nafizeni o OOP
(EU) 2016/425. Platnou judikaturu najdete v prohla-
Seni o shodé.

To je dostupné na adrese:
www.stihl.com/conformity

Navodila za uporabo STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Zascita sluha pred Skodljivim hrupom v obliki kapsule

lzdelki/modeli:

0000-884-0546: Zascita sluha v obliki kapsule s

kovinskim naglavnim lokom z nastavljivo dolzino.

0000-884-0547: Zascita sluha v obliki kapsule s

skrajSanim naglavnim pasom in kovinskim naglav-

nim lokom z nastavljivo dolzino. Primerno za Sirino

glave do 145 mm. To ustreza velikostim S/M.

Tesnilna blazinica: zamenljiva, PVC.

Opozorila: Zascito sluha nosite v celotnem ¢asu

zadrzevanja na obmodju hrupa. Zascita sluha mora

biti namesc¢ena, nastavljena in vzdrzevana skladno

z navodili proizvajalca. Ce imate dolge lase, si jih

pred namestitvijo zaSCite sluha pocesite na stran

in odstranite uSesni nakit, ki lahko ovira zvo¢no

tesnjenje.

Ce navodil ne upostevate, lahko pride do negativ-

nega vpliva na delovanje kapsul za za$¢ito sluha.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Razmaknite kapsuli in za¢ito sluha namestite
tako, da dosezete trdno in udobno prileganje ob
uSesih (slika 1).

2. Nastavite viSino za optimalno udobje in tesnje-
nje, in sicer tako, da kapsuli na koncu loka pre-
mikate gor ali dol, pri emer lok ostaja v istem
polozaju (slika 2).

3. Prikaz pravilno prilegajoega se izdelka (slika 3)

Preverjanje tesnjenja: Za optimalno tesnjenje

morajo biti tesnilni obroci tesno ob glavi, tesnjenja

pa ne smejo ovirati predmeti, kot so pasovi mask ali
rocke oc€al. Kapsula mora v celoti obkrozati uho.

Trajanje skladi$éenja: Ce zas¢ito sluha hranite

v originalni embalazi na suhem, Cistem mestu, ki je

zasciteno pred dnevno in UV-svetlobo ter vrocino,

s temperaturo med 5 in 25 °C in vlaznostjo zraka

najve¢ 85%, ter upoStevate navodila za shranjeva-

nje, velja ¢as skladiS¢enja 5 let od datuma izdelave.

Datum izdelave najdete na izdelku in na embalazi.

&I MM/LLLL = mesec/leto izdelave.

Pazite, da se med shranjevanjem lok ne razteza in

da se tesnilni blazinici ne stiskata skupaj.
Trajanje uporabe: Zascita sluha v obliki kapsule,
zlasti pa tesnilni blazinici, se lahko ob uporabi ob-
rabita, zato morate za$cito pogosto pregledovati in
preveriti, ali so prisotni znaki razpok in pomanjkanja
tesnjenja.

Tesnilni blazinici zamenjujte po potrebi, vendar
najvec vsakih 6 mesecev. Stari tesnilni blazinici
izvlecite, novi pa previdno vstavite v kapsuli v pra-
vilnem polozaju (slike 4a—c) in ju pravilno vtisnite.
Lok ne sme biti prepognjen ali po nepotrebnem
premaknjen, ker se tesnjenje ohranja le, ¢e lok
deluje z ustrezno silo. Izdelek odvrzite 5 let po
datumu izdelave ali takoj, ko je poskodovan ali ga
ne morete vec ocistiti.

Ciséenje, razkuzevanje: Pri ¢i$&enju ne upo-
rabljajte sredstev za razkuzevanje, topil ali kemi¢nih
snovi. Uporabljajte le Cistila, ki niso Skodljiva upo-
rabniku. DoloCene kemi¢ne snovi lahko negativno
vplivajo na te izdelke. Dodatne informacije so na
voljo pri proizvajalcu. Zascito sluha lahko odistite s
krpo, ki ste jo namodili v toplo milnico. Pred ponov-
no uporabo pocakajte, da se posusi. Zascite sluha
ne potapljajte v vodo. Ne uporabljajte grobih krta¢
ali drugih snovi, ki bi lahko poskodovale tesnilna
vlozka ali tesnila.

Higienski komplet DYNAMIC v ¢rni barvi za
slusalke za zas¢ito sluha:

St. artikla: 0000-889-9038

Opomba: Ovijanje tesnilnih blazinic s higienskimi
prevlekami lahko negativno vpliva na zvo¢no zmo-
gljivost zasSc¢ite sluha v obliki kapsule.

Dovoljenje:

Izdelek ustreza harmoniziranemu standardu EN
352-1:2002 in izpolnjuje zahteve uredbe (EU)
2016/425 o osebni varovalni opremi. Veljavno so-
dno pristojnost najdete v izjavi o skladnosti.

To najdete na naslednji povezavi:
www.stihl.com/conformity

@ Ykazanus no ncnons3sosanuto STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546;
0000-884-0547 MpOTMBOLLYMHbIE HAYLLUHWKV ANs 3aLLUThl OPraHoB cryxa

MpoaykTbl/Moaenu:

0000-884-0546: NpoTVBOLLYMHbIE HAYLLHWKN C

perynupyemMon no AMHe METanIMYeckon Ay>KoM.

0000-884-0547: NpoTVBOLLYMHbIE HAYLLHWKN C YKO-

POYEHHbLIM OrOSIOBLEM U PErYNMPYEMON NO AMUHE

MeTannmueckon gyxkoi. MoaxoguT onsa pasvepa

ronosbl 4o 145 MM. 3TO COOTBETCTBYET pasmepam

S/IM.

YnnotHUTenbHbIe NPOKNAAKN: CMEHHbIE, 13

MnBX.

YkasaHus. Hocvte cpefcTsa 3awutbl Ans

OpraHoB criyxa Ha NPOTSHKEHUW BCErO BPEMEHU Ha-

XOXOEHWUS B 30HE C BbICOKUM YPOBHEM LLUyMa. YCTa-

HOBKY, PErYIIMPOBKY ¥ TEXHWUYECKOe 0BCnyXmBaHue

nofdo6HbIX CPeacTB 3aluTbl TpebyeTca NpoBOANTL

¢ cobntogeHnem ykasaHuin npounssogutens. Mpe-

XOe Yem HafeBaTb MPOTUBOLLYMHbIE HAYLLHUKK,

noadepute BONOChL! U CHUMUTE Cepbru, KOTOpble

MOTYT OTPULATESNIbHO CKa3aTbCs Ha akyCTUYECKOM

YNNOTHEHUN.

Mpu HecobnoaeHnn AaHHbIX yKka3aHuin apdeKTms-

HOCTb NMPOTMBOLLYMHBIX HAYLLUHUKOB MOXET ObITb

CHUXeEHa.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Pa3gBuHbTE HaYLUHWUKM U HafleHbTE MX Ha
ronosy Takum obpasom, YTobbl OHM NAOTHO U
yAo6HO npuneranu K ywam (puc. 1).

2. Ina [OCTWKEHWS ONTUManbHOro komdopTa
OTperynupyinTe BbICOTY Nocadku, CaBuras
HayLLUHVKN Ha KOHLIaX AYXXKv BBEPX UIN BHUS.
YaepxvBariTe npu 3TOM AyXKKy B OL4HOM NOso-
XeHum (puc. 2).

3. MNokasbiBaeT, YTO U3JenNne NpPaBuNLHO OTpery-
nuposaHo (puc. 3)

MpoBepka nnoTHOCTM Nocaaku. [ins on-

TYMaribHOW 3BYKOM3OMSALMK YNNOTHUTESbHbIE

NpOKNaaKkv AOMKHbI MIOTHO NpuneraTth K ronose.

PeMH1 Mackun nnu gyxKn 04KOB MOTYT HapyLlaTb

NMNOTHOCTb NOCAAKN HAYLUHUKOB. HayLLIHUKW [OMX-

Hbl MOMHOCTBIO 3aKPbIBATDL YLUW.

Cpok xpaHeHUs. XpaHWTb HayLLUHWKV B OpUru-

HanbHOW ynakoBKe B CyXOM, YACTOM U TEMHOM

MeCTe C 3aLmToi OT YP-n3nyyeHus npy temnepa-

Type o1 5°C go 25 °C v BnaxHocTv Bo3gyxa He 6o-

nee 85% c cobnogeHeM yKkasaHuin no XpaHeHuto.

Cpok xpaHeHnst — 5 neT ¢ AaTbl U3roTOBMEHNS.

[lata npon3BoACTBa ykasaHa Ha caMOM W3AENUN u

Ha ynakoBke.

&I MM/ITTT=mecsu/rop nponsBoACTBa.

Cnepute 3a Tem, 4TOObI AyXKa BO BPEMS XPaHEHNS
He pacTarneanach, a ynnoTHUTENbHbIE NPOKIaAKMN
He CKMManues.

Cpok ucnonb3oBaHus. [10 Mepe ncnosnbL3o-
BaHVSA NPOTUBOLLYMHbIE HAYLLHWUKW, B YaCTHOCTY
UX YNNOTHUTENBHbIE NPOKMAAKN U3HALLMBAKOTCS.
HeobxoamMmo neproamnyeckyt NpoBepsTs HayLWHWKN
Ha npegMeT TPELLMH U HEMMOTHOTO NpuneraxHus.
3ameHsiTe ynnoTHUTENbHLIE MPOKIAAKM Mo Mepe
HeobxoAMMOCTK, HO He pexe YeMm pas B nonroga.
CHUMUTE NCMONb30BaHHbIE YNNOTHUTENBHBIE
npokKnagKkuy, 3aTeM NpaBniIbHO BCTaBbTE B HaylLL-
HUKW HOBbIE Npoknagku (puc. 4a-c). 3anpeLyaetcs
n3rnbatb UM N3MEHNATb NONMOXEHNE OYXKK, TaK Kak
Bnarogaps CBOeV cune npwkuMa Ayxka SBns-
€TCS BaXHbIM 3MIEMEHTOM HaAEXHOW N30MNSALMNK.
YTunuanpyiite nsgenve vyepes 5 net nocne gatbl
Npoun3BOACTBA UMM HEMEANEHHO NPU NOMyYeHnn
NOBPEXAEHUI NN HEBO3MOXHOCTM AanbHenLwen
OYUCTKM.

Yucrtka, nesnHdekums. Mpy ounctke He uc-
NONb3yNTe HUKaKNX AEe3NHMULIMPYIOLWLMX CPEaCTB,
pacTBOpUTENEN UM XMMUYECKMX BeLLecTB. Uc-
nonb3ynTe Tonbko 6esonacHble Ans nonb3oBaTens
yucTawwe cpeactaa. [laHHble U3genvs MoryT no-
CTpapaThb OT OnpeAeneHHbIX XMMUYECKNX BELLECTB.
WHble yka3aHusa 3anpalumBaiiTe y ©3rotoButens.
MpOTVBOLLYMHbIE HAYLLHVKK CriedyeT YUCTUTb TKa-
HbIO, MPONUTAHHOMN TEMMbIM MbIflbHbIM PACTBOPOM.
Bbicywmte nepeg noBTOPHBIM UCMONb30BAHNEM.
He norpyxaiite HayLwHWky B BOAy. He nucnoneaynte
LiapanatoLyx LWeTOK Un Apyrux maTepuanos, cro-
COBHbIX NOBPEAUTL 3BYKOU3ONALMOHHbBIE BKNAAKM
UMK YNNOTHEHNS.

Murnennyeckunmn komnnekt DYNAMIC, yepHbIn
uBeT, ANsl NPOTUBOLLYMHbIX HayLLUHUKOB!:
ApTtukyn: 0000-889-9038

MpumeyaHne. YcTaHoBKa Ha YNNOTHUTENbHbIE
NPOKNaaKN MMriMeHnYecKknX YexnoB yxyawwaeTt
aKyCTUYECKNE XapaKTEPUCTVKN NMPOTUBOLLYMHbIX
HayLLHWKOB.

Honyck.

W3penve cooTBETCTBYET rapMOHV3MPOBAHHOMY
ctaHaapty EN 352-1:2002 v oTBevaeT Tpebosa-
Husm Pernamenta EC 2016/425 no cpeacrteam
MHAMBMAYaNbHOW 3aLuThl. [leficTBytoLee 3akoHO-
[AaTenbCTBO yKas3aHo B [ieKnapaLum COOTBETCTBUS.
OHo BbINIOXEHO Ha canTe:
www.stihl.com/conformity

® Instructiuni de utilizare STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Antifoane externe pentru protectia impotriva riscului expunerii la zgomote cu efect nociv

Produse/modele:

0000-884-0546: Antifoane externe cu banda

metalica reglabila pe lungime.

0000-884-0547: Antifoane externe cu banda

de fixare pe cap scurtata si banda metalica

reglabild pe lungime. Adecvate pentru latimi ale
capului de pana la 145mm. Acestea corespund

marimilor S/M.

Pernite de etansare: inlocuibile, din PVC.

Avertizari: Purtati protectie auditiva pe toata

durata stationarii in zona de zgomot. Aceasta

trebuie montata, reglata si intretinuta in confor-
mitate cu instructiunile producatorului. Tnainte
de pozitionarea antifoanelor prindeti-va parul
lung intr-o parte si scoateti-va cerceii care ar
putea afecta etanseitatea acustica.

Nerespectarea instructiunilor poate afecta in

mod negativ eficacitatea antifoanelor externe.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Departati cupele si asezati antifoanele ex-
terne peste urechi astfel incat sa formeze o
etansare perfecta in jurul urechilor (fig. 1).

2. Ajustati Tnaltimea pentru un confort si o etan-
sare optima prin glisarea cupelor in sus sau
n jos cu ajutorul capetelor benzii, mentinand
banda in pozitia sa (fig. 2).

3. Arata produsul ajustat corect (fig. 3)
Controlul etansarii: Pentru a obtine efectul
optim de izolare, inelele de etansare trebuie sa
stea strans pe cap, iar pozitia etansa nu trebuie
perturbata prin obiecte precum benzi de masca
sau brate de ochelari. Cupele trebuie sa acope-
re complet urechile.

Durata de depozitare: Daca antifoanele sunt

depozitate in ambalajul original, intr-un loc

uscat, curat, protejat impotriva luminii, a razelor

UV si a caldurii excesive, la o temperatura cu-

prinsa intre 5 °C si 25 °C si o umiditate a aerului

de max. 85% si se iau in considerare indicatiile

de pastrare, perioada de depozitare este de 5

ani incepand de la data fabricatiei. Data fabrica-

tiei o gasiti pe produs si pe ambalaj.

dl LL/AAAA=luna/anul de productie.
Asigurati-va ca banda nu este intinsa in timpul
stocarii si ca pernitele de etansare nu sunt
comprimate.

Durata de utilizare: Antifoanele externe si in
special pernitele de etansare se pot uza in urma
utilizarii si de aceea trebuie verificate cu privire
la semne de rupere si neetanseitati.

Tnlocuiti pernitele de etansare la nevoie, insa cel
putin la fiecare 6 luni. Scoateti vechile pernite
de etansare si introduceti-le pe cele noi in po-
zitia corecta in cupa (fig. 4a-c) si apasati ferm.
Banda nu trebuie indoita sau ajustata inutil,
deoarece forta de presiune corecta a acestui
element este un factor important in mentinerea
proprietatilor izolatoare. Eliminati produsul la 5
ani de la data fabricatiei sau imediat daca aces-
ta este deteriorat sau nu mai poate fi curatat.
Curatarea, dezinfectarea: Nu utilizati dezinfec-
tanti, solventi sau substante chimice in vederea
curatarii. Utilizati numai agenti de curatare

care sunt inofensivi pentru utilizator. Aceste
produse pot fi afectate de anumite substante
chimice. Informatii suplimentare pot fi solicitate
la producator. Antifoanele pot fi curatate cu o
laveta umezita in apa calda cu sapun. A se lasa
s se usuce inaintea reutilizarii. Nu introduceti
antifoanele Tn apa. Nu utilizati perii abrazive sau
alte materiale care ar putea deteriora insertiile
de izolare sau garniturile de etansare.

Set de igienizare DYNAMIC negru pentru
antifoane externe pentru protectia auzului:
Nr. art.: 0000-889-9038

Nota: Invelirea pernitelor de etansare cu inveli-
toare igienice poate afecta performanta acustica
a antifoanelor externe.

Omologare:

Produsul este conform cu standardul armonizat

EN 352-3:2002 si indeplineste cerintele prevazute
in Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamen-
tele individuale de protectie. Jurisdictia valabild o
gasiti in declaratia de conformitate.

Aceasta se regéseste la:
www.stihl.com/conformity

@ Wskazowki dotyczace uzytkowania STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546;
0000-884-0547 Ochronniki stuchu chronigce przed szkodliwym hatasem

Produkty/modele:

0000-884-0546: Ochronniki stuchu z metalowym

patakiem o regulowanej dtugosci.

0000-884-0547: Ochronniki stuchu ze skrocong

opaskg i metalowym patgkiem o regulowane;j

dtugosci. Sg przeznaczone dla os6b o maksymal-
nej szerokosci gtowy do 145 mm, co odpowiada

rozmiarowi S/M.

Poduszka uszczelniajaca: wymienna, z PCW.

Ostrzezenia: Podczas przebywania w obszarze

hatasu nalezy zawsze nosi¢ ochronniki stuchu. Po-

winny one by¢ montowane, ustawiane i konserwo-
wane zgodnie ze wskazowkami producenta. Przed
zatozeniem ochronnikéw stuchu nalezy odgarng¢
na bok wiosy i zdjaé z uszu bizuterie, ktéra mogtaby
niekorzystnie oddziatywac na szczelnos¢ akustycz-
na.

Nieprzestrzeganie instrukcji moze negatywnie wpty-

wacé na dziatanie ochronnikéw stuchu.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Rozchyl nauszniki i zat6z ochronniki stuchu tak,
aby stabilnie i doktadnie otaczaty ptatek ucha na
jego obwodzie (rys. 1).

2. Dopasuj wysokosé, aby uzyska¢ optymalny
komfort i stabilne potozenie, przesuwajac
nauszniki w goére lub w dot, a jednoczesnie trzy-
majac patgk w swojej pozyciji (rys. 2).

3. Produkt dopasowany prawidtowo (rys. 3)

Kontrola szczelnego osadzenia: W celu uzy-

skania optymalnej izolacji akustycznej pierécienie

uszczelniajgce powinny Scisle przylegac do glowy,

a szczelno$¢ nie powinna by¢ zakiocana przez inne

przedmioty, takie jak maska czy okulary. Nauszniki

powinny catkowicie otaczac uszy.

Okres przechowywania: Jesli ochronniki stuchu

s przechowywane w suchym, czystym miejscu

zabezpieczonym przed Swiattem i promieniami

UV, w temperaturze od 5° do 25°C i przy maks.

wilgotnosci powietrza 85% oraz jesli przestrzega

sie wskazowek dotyczacych ich przechowywania,
okres przechowywania wynosi 5 lat od daty pro-
dukciji. Date produkcji mozna znalez¢ na produk-
cie i opakowaniu. MM/RRRR=miesiac / rok
produkciji.

Nalezy uwazaé, aby podczas przechowywania

patak nie byt rozciggniety, a poduszki uszczelniajg-
ce nie byly Scisniete.

Okres eksploatacji: Ochronniki stuchu, a
szczegolnie ich poduszki uszczelniajace, w trakcie
eksploatacji mogg sie zuzy¢ i dlatego nalezy je
czesto sprawdzac pod katem sladéw rozerwania i
nieszczelnosci.

Poduszki uszczelniajgce nalezy w razie potrzeby
wymieni¢ (co najmniej raz na 6 miesigcy). Stare
poduszki uszczelniajgce nalezy wyjaé, a nowe
starannie wtozy¢ w odpowiedniej pozycji do nausz-
nika (rys. 4a-c) i prawidtowo docisng¢. Pataka nie
mozna wyginac ani niepotrzebnie przestawiac, po-
niewaz prawidtowa sita nacisku tego elementu jest
waznym czynnikiem dla uzyskania odpowiedniej
izolacji. Produkt nalezy zutylizowa¢ 5 lat po dacie
produkciji lub natychmiast, jesli jest uszkodzony lub
nie mozna go juz doczyscié.

Czyszczenie, dezynfekcja: Do czyszczenia nie
nalezy uzywac srodkéw dezynfekcyjnych, roz-
puszczalnikow ani substancji chemicznych. Nalezy
uzywac tylko takich srodkéw czyszczacych, ktore
sg nieszkodliwe dla uzytkownika. Niektére substan-
cje chemiczne mogg powodowaé uszkodzenie tych
produktéw. O szczegdtowe dane mozna poprosi¢
producenta. Ochronniki stuchu mozna czysci¢

w cieptym fugu mydlanym, uzywajac zwilzonej
szmatki. Przed ponownym uzyciem nalezy je wy-
suszy¢. Ochronnikéw stuchu nie wolno zanurza¢ w
wodzie. Nie wolno uzywac¢ szczotek powodujacych
zarysowania ani innych materiatow, ktére mogtyby
uszkodzi¢ wkfadki izolacyjne lub uszczelki.
Zestaw higieniczny do nausznikéw DYNA-
MIC, czarny:

Nr art.: 0000-889-9038

Uwaga: Natozenie na poduszke uszczelniajgcg
ostony higienicznej moze wptywaé na akustyczng
wydajnos¢ ochronnikdw stuchu.

Dopuszczenie:

Produkt spetnia wymogi zharmonizowanej normy
EN 352-1:2002 i odpowiada wymogom rozporzg-
dzenia (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony
indywidualnej. Odpowiednie orzecznictwo mozna
znalez¢ w deklaracji zgodnosci.

Znajduje sie ona pod adresem:
www.stihl.com/conformity

Upute za upotrebu STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547
Stitnici za usi u obliku kapsula protiv opasnosti uzrokovanih stetnom bukom

Proizvodi/modeli:

0000-884-0546: Stitnici u obliku kapsula s metalnim
okvirom za glavu.

0000-884-0547: Stitnici za usi u obliku kapsula sa
skracenom trakom za glavu i metalnim okvirom za
glavu podesivim po duzini. Prikladni za Sirine glave
do 145 mm. To odgovara rasponima veli¢ina S/M.
I1zolacijski jastu€ici: zamjenijivi, od PVC-a.
Upozorenja: Nosite opremu za zastitu sluha
tijekom cijelog boravka u podrucju s izvorom buke.
Opremu je potrebno postaviti, prilagoditi i odrzavati
u skladu s uputama proizvodaca. Prije stavljanja
Stitnika za uSi pocesljajte kosu u stranu i skinite

M) MM/GGGG= mjesec/godina proizvodnje.
Pazite na to da se tijekom skladiStenja okvir ne
rastegne i da izolacijski jastucici nisu pritisnuti jedan
o drugi.

Rok trajanja: Stitnici za usi u obliku kapsula, a po-
sebno izolacijski jastu€i¢i, mogu se istrositi tijekom
upotrebe te je stoga potrebno Eesto provjeravati ima
li na njima znakova pukotina i propustanja.
Zamijenite izolacijske jastuci¢e prema potrebi, no
najmanje svakih 6 mjeseci. Stare izolacijske jastu-
Cice potrebno je izvuéi, a nove pazljivo umetnuti na
pravi polozaj u kapsuli (sl. 4a-c) i ispravno pritisnuti.
Okvir se ne smije savijati i nepotrebno podesSavati

nakit za usi koji bi mogao umanijiti zvuénu izolaciju. jer je sila pritiskanja ovog elementa vazan ¢imbenik

Nepridrzavanje ovih uputa moze negativno utjecati
na ucinkovitost Stitnika za usi u obliku kapsula.
STIHL TIMBERSPORTS Edition;
0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Odvojite kapsule i stavite Stitnike za usi tako da
postignete ¢vrsto, udobno tijesno nalijeganje na
usima (sl. 1).

2. Prilagodite visinu za optimalnu udobnost i tije-
sno nalijeganje pomicanjem kapsula prema gore
ili dolje na krajevima okvira, istodobno drzeci
okvir u njegovom polozaju (sl. 2).

3. Prikazuje ispravno prilagoden proizvod (sl. 3)

Provjera tijesnog nalijeganja: Kako bi se

za odrzavanje izolacijskih svojstava. OdloZite proi-
zvod u otpad 5 godina nakon datuma proizvodnije ili
odmah, ako je ostecen ili se viSe ne moze ocistiti.
Ciséenje, dezinfekcija: Za &iséenje ne upotre-
bljavajte sredstva za dezinfekciju, otapala i kemi-
kalije. Upotrebljavajte samo sredstva za CiSéenje
koja su bezopasna za korisnika. Ovim proizvodi-
ma mogu nastetiti odredene kemikalije. Dodatne
podatke potrebno je zatraZiti od proizvodada. Stitnik
za uho moze se o istiti krpicom navlazenom toplom
vodom sa sapunom. Pustite da se osusi prije po-
novne upotrebe. Ne uranjajte $titnik za usi u vodu.
Ne upotrebljavajte abrazivne Cetke ili druge materi-

postigao optimalan izolacijski ucinak, brtveni prsteni jale koji mogu ostetiti izolacijske umetke ili brtve.

moraju usko prianjati uz glavu, a tijesno nalijeganje
ne smije se sprijeCiti predmetima kao $to su trakice
maski ili okviri naocala. Kapsule moraju u pot-
punosti zatvarati usi.

Rok skladistenja: Ako se Stitnici za usi skladiste
u originalnom pakiranju na suhom i ¢istom mjestu
zasticenom od svijetlosti, UV zracenja i topline, na

Higijenski komplet DYNAMIC, crni, za kap-
sulaste Stitnike za usi:

Br. art. 0000-889-9038

Napomena: oblaganje izolacijskih jastuci¢a higijen-
skim navlakama moze negativno utjecati na zvuéne
performanse Stitnika za usi u obliku kapsula.
Odobrenje:

kojem temperatura iznosi od 5° do 25 °C, a vlaznost Proizvod ispunjava uskladenu normu EN 352-

zraka maksimalno 85 % i ako se postuju napome-
ne za pohranu, zajamcen je rok skladistenja od 5
godina od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje
mozete pronaci na pakiranju.

1:2002 i odgovara zahtjevima uredbe o0 0osobnoj
zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Vazece sudske
prakse navedene su u izjavi o sukladnosti.

MozZete je pronaci na: www.stihl.com/conformity
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Al the following products are tested according to European Standard EN 352-1:2002,

AS/NZS 1270:2002 and ANSI S3.19-1974
Notified body No. 2797: BSI Group The Netherlands

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands
UKCA certified by: BSI Group (0086) Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,

Milton Keynes, MK5 8PP, United Kingdom

0000-884-0546 Weight*: 180g

C €aror

BV EN 352-1:2002

UK
cA

0086

Tested according to European Standard EN 352-1:2002

Attenuation data

H:35dB M:24dB _L:17dB _SNR: 28dB

® Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000
@ Mean Attenuation. dB 17.6 16.3 254 34.5 37.7 39.9 41.7
® Standard Deviation. dB 3.9 3.1 2.8 3.2 3.2 3.5 3.6
@ Assumed Protection in dB (APV)  13.7 13.2 22.6 31.3 34.4 36.4 38.1

Attenuation data

Tested according to Australian Standard AS/NZS 1270:2002

SLCg: 28dB Class 5 Clamping force: 14.0N

Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mean Attenuation. dB 15.8 16 26.5 33.9 37.2 39.6 39.7
Standard Deviation. dB 4.1 3.2 3.6 3.1 3.0 3.7 3.8
Assumed Protection in dB (APV) 11.7 12.8 22.9 30.8 34.2 35.9 35.9
Tested according to American Standard ANSI S3.19-1974

Attenuation data NRR: 23dB Canada Class B
Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mean Attenuation. dB 18.6 16.6 25.6 344 37.8 40.5 42.7
Standard Deviation. dB 3.2 2.1 2.2 2.5 2.4 3.5 4.1

0000-884-0547 weight*: 167g

Tested according to European Standard EN 352-1:2002

Attenuation data H:34dB M:26dB L:18dB SNR: 29dB
® Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000

@ Mean Attenuation. dB 15.9 17.0 27.2 37.0 34.5 39.9 39.1

@ Standard Deviation. dB 3.6 2.4 2.7 3.0 218 3.1 3.6

@ Assumed Protection in dB (APV)  12.3 14.6 24.5 34 31.2 36.8 35.6

Attenuation data

Tested according to Australian Standard AS/NZS 1270:2002

SLCgo: 29dB_Class 5 Clamping force: 14.7N

Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mean Attenuation. dB 18.3 17.0 274 36.6 34.5 38.6 39.5
Standard Deviation. dB 2.9 2.9 SES) 3.0 34 3.7 24
Assumed Protection in dB (APV) 15.4 14.1 241 33.6 31.1 34.9 37.1

@ GB Frequency / D Frequenz /F Fréquence /
| Frequenza / P Frequéncia / E Frecuencia
/ GR Zuxvornta / NL Frequentie / DK
Frekvens / S frekvens / F taajuus / N
Frekvens / LT Daznis / LV Frekvence / EST
Sagedus / RUS yvactota / BG YecrtoTa /
CZ Frekvence / PL Czestotliwos¢ / SLO
Frekvenca / RO frecventa / H Frekvencia
/ SK Frekvencia / SRB Frekvencija / HR
Frekvencija / TR Frekans / JP AKX $ / KAZ
XKninik

®@ GB Mean Attenuation / D Mittelwert der
Schalldammung / F Valeur moyenne de
l'isolation acoustique / | Valore medio di
insonorizzazione / P Atenuagao média / E
Valor medio de aislamiento sonoro / GR
Méan i nxopovwaong / NL Gemiddelde
geluiddempingswaarde / DK Middelveerdi
af lydisoleringen / S medelvéarde av
ljudisolering / F &anieristyksen keskiarvo / N
Middelverdi for lyddempingen / LT Vidutiné
garso izoliacijos verté / LV Vidéja skanas
izolacijas vertiba / EST Heliisolatsiooni
keskmine vaartus / RUS cpegHee 3HayeHne
wymowuzonsummn / BG CpegHa cTonHOCT
Ha 3BykomsonaumsaTa / CZ Primérna
hodnota zvukové izolace / PL Srednia
wartos¢ izolacji akustycznej / SLO Srednja
vrednost izolacije hrupa / RO valoarea
medie a izolatiei fonice / H A hangcsillapitas
kozeépertéke / SK Priemerna hodnota
zvukovej izolacie / SRB Srednja vrednost
zvucne izolacije / HR Srednja vrijednost
zvucne izolacije / TR Ortalama Zayiflatma/
JP F5E R / KAZ LWybin okwaynayaslH
opTalla MaHi

® GB Standard Deviation / D
Standardabweichung / F Ecart type / |
Deviazione standard / P Desvio padrao
| E Desviacion estandar / GR Tutikn
ammokAion / NL Standaardafwijking / DK
Standardafvigelse / S standardavvikelse
| F keskihajonta / N Standardavvik
/ LT Standartinis nuokrypis / LV
Standarta novirze / EST Standardhalve

/ RUS ctaHgapTHoe oTknoHeHne / BG
CrtaHgapTHo oTknoHeHue / CZ Standardni
odchylka / PL Standardowe odchylenie

/ SLO Standardni odklon / RO abaterea
standard / H Normal eltérés / SK
Standardna odchylka / SRB Standardno
odstupanje / HR Standardno odstupanje

/ TR Standart Sapma/ JP Z%{R = / KAZ
CTtaHaapTTbl aybITKy

® GB Assumed Protection in dB /D
angenommene Schutzwirkung in dB
| F Effet de protection prévu en dB /1
Efficacia protettiva presunta, espressa
in dB / P Protegdo assumidaem dB / E
Efecto protector aceptado en dB / GR
OewpnTIKI TTPOCTATEUTIKN dpdan ae
dB / NL Aangenomen beschermende
werking in dB / DK Antaget beskyttende
virkning i dB / S antagen skyddsverkan i
dB / F suojeluvaikutus dB:ssa / N Antatt
vernevirkning i dB / LT Numatomas
apsauginis poveikis, dB / LV pienemta
aizsardziba dB / EST Eeldatav kaitse, dB /
RUS npepnonaraemoe 3awjuTHoe gencTeme
B A6 / BG npueTo 3amTHO OencTeme B
dB / CZ Pfedpokladany ochranny ucinek
v dB / PL Przyjete dziatanie ochronne
w dB / SLO Predpostavljeno zas¢itno
delovanje v dB / RO efect de protectie
presupus in dB / H feltételezett véddhatas
dB mértékegységben / SK Predpokladany
ochranny ucinok v dB / SRB Prihvaceni
zastitni efekt u dB / HR Pretpostavljeni
zastitni ucinak u dB / TR dB olarak
Varsayilan Koruma / JP 22 ER% (dB ) /
KAZ Bomkamabl kopray acepi (b)

*GB weight / D Gewicht / F Poids / | Peso / P
Peso / E Peso / GR Bdapog / NL Gewicht / DK
vaegt / S Vikt / F Paino / N Vekt/ LT Svoris

/ LV Svars / EST Kaal / RUS Macca / BG
Terno / CZ Hmotnost / PL Waga / SLO Teza
/ RO Greutate / H Suly / SK Hmotnost'/ SRB
Tezina/ HR Tezina / TR Agirhk / JP E& /
KAZ Canmarbl

Hasznalati atmutaté STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547

Fultokos hallasvedé zajkarosodas ellen

Termékek/modellek:

0000-884-0546: Filtokos hallasvédd allithatd hosz-

szusagu fém fejpanttal.

0000-884-0547: Fiiltokos hallasvédd roviditett

fejpanttal és allithatd hosszusagu fém fejpanttal.

145 mm fejszélességig alkalmazhatd. Ez az S/M

meérettartomanynak felel meg.

Tomitéparnak: cserélheték, PVC-bdl készlinek.

Figyelem: A hallasvédd eszkozt a zajos kdrnye-

zetben tartézkodas teljes ideje alatt viselje. Az

Osszeszerelést, beallitast és karbantartast a gyarté

Utmutatasainak megfeleléen végezze. Miel6tt

felveszi a hallasvédd eszkdzt, a hosszu hajat

fésilje oldalra, és vegye ki a fllbevaldt, amelyek
az akusztikai szigetelést egyébként hatranyosan
befolyasolhatnak.

Ha nem tartja be az utmutatasokat, az a hallasvédd

fliltokok hatasat karosan befolyasolhatja.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. Huzza szét a tokokat és helyezze fel a hallasvé-
dé eszkdzt ugy, hogy szilardan és kényelmesen
zarjon a flilek kordl (1. abra).

2. Az optimalis kényelemhez és tdmitéshez allitsa
be a magassagot ugy, hogy a pantok végén lévd
tokokat felfelé és lefelé csusztatja, mikdzben a
pantot a helyén tartja (2. abra).

3. A termék helyes beallitasat abrazolja (3. abra).

A zart illeszkedés vizsgalata: Az optimalis csil-

lapitd hatas eléréséhez a tomitégydir(inek szorosan

kell a fejen felfekiidnie, és a zart illeszkedést nem
zavarhatjak olyan targyak, mint a véddalarc pantja
vagy a szemivegszar. A tokoknak teljesen korbe
kell zarniuk a fuleket.

Elettartam: Ha a hallasvéds eszkdzt eredeti cso-

magolasban szaraz, tiszta, fénytdl, UV-sugarzastol

és hotol védett, 5° és 25 °C kozotti hémérsékleten

és max. 85%-os paratartalom mellett taroljak, vala-
mint betartjak a tarolasra vonatkozé utmutatasokat,
az élettartam a gyartas idépontjatol szamitott 5 év.

A gyartas id6pontjat a terméken és a csomagolason

talalja.

M] Hh/éééé = honaplgyartasi év.

Ugyeljen arra, hogy tarolaskor a pant ne csavarod-
jon meg, és a témitéparnak ne nyomaodjanak dssze.
Hasznalati id6tartam: A flltokos hallasvédd és
klléndsen a tdmitdparnak a hasznalat soran elkop-
hatnak, ezért gyakran meg kell azokat vizsgalni,
nincsenek-e rajtuk repedésre, vagy témortelenség-
re utalo jelek.

A tomitéparnakat sziikség szerint, de legalabb 6
havonta cserélje ki. A régi tomitéparnakat ki kell
huzni, az Ujakat pedig a helyes pozicidban, gondo-
san be kell helyezni a tokba, és megfeleléen be kell
nyomni (4a-c abra). A pantot nem szabad meggor-
biteni vagy sziikségtelentl elallitani, mert az elemek
megfeleld nyomobereje a csillapitasi tulajdonsagok
betartasanak fontos tényezdje. A gyartas idépontja
utan 5 év elteltével dobja ki a terméket, azonban
ha az sérlilt, vagy tébbé mar nem tisztithato, akkor
azonnal tegye ezt meg.

Tisztitas, fertotlenités: A tisztitashoz ne hasz-
naljon fertétlenité- és oldoszereket vagy vegyi anya-
gokat. Csak olyan tisztitdszert hasznaljon, amely

a felhasznal6é szamara veszélytelen. Ezeket a ter-
mékeket bizonyos vegyi anyagok megrongalhatjak.
Tovabbi adatokat a gyartotdl kérhet. A hallasvédd
eszk0dz meleg, szappanos vizben, megnedvesitett
kenddvel tisztithatd. Az Ujbdli hasznalat elétt hagyja
megszaradni. A hallasvédé eszkdzt ne meritse
vizbe. Ne hasznaljon karcol6 hatasu keféket vagy
egyéb anyagokat, amelyek a csillapitd betétet vagy
a tomitést megrongalhatnak.

DYNAMIC fekete higiéniai készlet fiiltokok-
hoz:

Cikkszam: 0000-889-9038

Megjegyzés: A tdmitéparnak bevonasa higiénikus
huzattal a fiiltokos hallasvédé akusztikai teljesitmé-
nyét hatranyosan befolyasolhatja.

Engedély:

A termék megfelel az EN 352-1:2002 harmonizalt
szabvanynak és az egyéni véddeszkdzokrol szold
(EU) 2016/425 rendelet elirasainak. Az érvényes
joghatésagot a megfeleléségi nyilatkozatban talalja.
Ezt a kbvetkezd weboldalon talalja:
www.stihl.com/conformity

Manpanany Hyckaynape! STIHL TIMBERSPORTS Edition; 0000-884-0546; 0000-884-0547

LLybinaplH 3siHAbBI 9CEPIHEH KOpFayFa apHasFaH

Bynbimpgap/mMoaenbaep:

0000-884-0546: y3blHAbIFbI pETTENETIH MeTann
BacTakKpILLbl 6ap LWybinFa kapcbl Kynakkarn.
0000-884-0547: backa apHanFaH JoFachl Kbickap-
ThINFaH XaHe y3blHAbIFb! PETTENETIH MeTann
BacTakkbILLbl 6ap LybIFa kapcbl Kynakkar.

EHi 145 mm-re peiiiH xeTeTiH 6ac enwuemiHe xapaiiab.
Byn S/M enwemaepiHiH aykbIMblHa COIKEC Kenesi.
AmGywiopanap: anvanbi-canmansl, NBX-gaH xa-
carnFa.

EckepTy Hyckaynapbl

LLlybirtFa Kapcbl KynakkanTbl Lyrnbl opTaga 6onFaH
yakbITTa y36€ei TaFbin XypiHi3. OHbl eHAIPYLLIHIH, HycKa-
ynapblHa CaIKEC KypacTbIpy, PETTeY XaHe KyTin ycTay
kepex. LLlybirnFa kapcbl KynakkanTbl TaFapaaH OypbiH
V3bIH LLIALUTBI apTka kapai uHan, LWybInabl okayna-
yFa Kefiepri KenTipyi MyMKiH Kynak sLUeKe/AnepiH LueLly
Kepex.

Hyckaynapapl opblHAamMay LuybIfFa Kapcbl Kynakkan-
TbIH MOPMEHAINiriHe Tepic acep eTyi MyMKiH.

STIHL TIMBERSPORTS Edition;

0000-884-0546; 0000-884-0547:

1. KynaikankplLuTapapblH apachiH allbiHel3 Aa, LWybirFa
Kapchbl KynakkanTbl Kynakka ThiFbl3 api bIHFaiinbl xabbl-
Cbin TypaTbiHAAM eTiN KuiHi3 (1-cyper).

2. bapblHLLIa bIHFaNnbl 60MbIM, ThiFbI3 OTbIPYbI YLLIH
GacTakKbILUTbI yCTan Typbin, KyNakKanKsILUTapabl OHbIH,
€Ki LLIETIHE XOFapbI-TOMEH XbIMKbITY apKbiribl OUIKTIriH
peTTeHi3.

3. CypeTTe oypbIC PETTENTEH Kynakkan KepceTinreH
(3-cyper)

ThbIfbI3 OPHBIKKAHbIH TEKCEPY

[bI6bICTLIH GapbIHLLA XaKChl OKLLaynaHybIH kaMTa-
MacbI3 eTy YLUiH TbiFbi3garbILL WeHbep 6acka ThiFbI3
*abbICbIN TypyFa, an ThiFbl3 OpHbIFybIHA Backa 3aTTap,
Mblcanbl, 6eTnepae 6aynapbl Hemece Ke3ingipikTi
inriwTepi kegepri xacamayra Tvic. Kynarokankpirap
KynaKTbl TbIFbI3 KaybIn TypyFa TUIC.

Cakray mep3imi

Erep WwybinFa kapcbl Kynakkan apbIKTbIH, YbTpaKys-
TiH coynenep MeH XbinyablH 9CepiHeH KoprasFaH
KypraK Tasa xepze, 5-25 °C Temneparypaga xeHe
85%-aaH acnanTbiH binFanapinbIkTa TyMHYCKka opa-
ybILLbIHAA CaKTarca, Xacarn LUblFapbifiFaH KyHiHeH
Gactan 5 xbIn cakray MepsimiHe keningik 6epinesi.
Xacan weirapbinFaH KyHi OyibiMaa xeHe opaybillblH-
[a KepCeTinreH. @ AAAOKACOK = xacan LwbiFa-
pbinFaH anbIAKbIbI.

LUYbIFa Kapcbl Kynakkan
Cakray GapbICblHAa 6acTakKbILLTLIH OypaTbinbim, an
ambyLuopanapablH Gipre KbiChbinbin kanmayblH kagara-
naHpI3.

Manpanany mep3imi

LLlybinFa Kapcbl kynakkan xaHe acipece ambyLuopanap
naiipanady 6apbiCbiHAa TO3ybl MyMKiH, COHABIKTaH
ornappa apblirFaH XeHe LLybln eTKI3eTiH xepi bap-
XKOFbBIH XWi TEKCepin Typy Kepex.

KaxeT 6onFaH xargaiaa, bipak 6 aii caibiH kem fe-
renze Gip pet ambyLutopanapabl aybICThIpbIN TYPbIHbI3.
Ecki ambyLutopanapab! LbiFapbin anbir, )xaHana-

PbIH ypbIC KanmblHAA KyrnaikanKblLLTapFa ennex
Kiprisin (4a-c cyperi), Kbicy kepek. Kaxet 6onmaca,
BacTaKKbILUTBI UIOAIH XoHe PeTTeYAiH Keperi XokK, ce-
6e6i AbIObIC OKWayNanTbIH CUNaTTapbIHbIH, CakTanybl
OCbl 3MIEMEHTTI KbiCy YLUiH AypbIC KyLL canyFa Haiina-
HbICTbl Gonaabl. ByiibiM kacan wWeiFapbinFaH KYHHEH
KeliiH 5 xbin eTkeHae Hemece on GyniHreH Hemece OHbI
TasapTy MyMKiH GonMaraH xargaaa fepey TacTaHbi3.
Tasanay, 3apapcbi3gaHabipy

Tasanay yLwiH 3apapcbli3aaHablprbiLL Kypanaapasl,
epiTKiLTepAi HeMece XMMUATbIK 3aTTapabl Navgana-
Hyra 6onmanigpl. MariganaHyLubiFa Kayincis TasapTKpILL
Kypangapabl faHa nanganaHbiibi3. byn Oyiibimaapra
Genrini 6ip xuMWANbIK 3aTTapAblH SCEPIHEH HyKcaH
Kkenyi MyMKiH. KocbIMLL@ aknapat any yLUiH eHgipyLuire
xabapnacbIHpbl3. LLlybinFa kapcbl KynakkanTbl Kbirbl
CyFa e3inreH cabblH epiTiHAiCiHe ManblHFaH Luybe-
pekneH Tasanayra 6onaapl. OHbl KaliTagaH nai-
JanaHapgaH bypblH kenTipy kepek. LLybinra kapcebl
KynakkanTbl cyFa canyFa 6onmariabl. LLybin okway-
NafFblLL ThiFbIHLIANApAbl HEMece ThiFbi3aaybiluTapapl
Oynaipyi MymKiH Typnini LweTkenepai Hemece backa
MaTtepuangapabl nariganadyra 6onvangpi.

LybinpgaH KopraiTbIH Kynakkanka apHarFaH Kapa
TycTi DYNAMIC rurneHanbIk XuHarbl

Apr. Ne: 0000-889-9038

Hyckay. AMByLLIopanapabl rurmeHanblk kantapra
opay LUybIngaH KOpFanTbiH KynakkanTblH akyCTUKarblK
cUnaTTapbIH HalapnaTybl MyMKiH.

LLlakrama

Byirbim EN 352-1:2002 yinecTipinreH ctaHgapTbiHa
xoHe 2016/425 XKK PernamenTiHin (EO) TananTapbl-
Ha carkec kenegi. KongaHbICTaFbl iC Xyprisy KyKbiFbIH
CalikecTik aeknapauusicbiHaH Tabyra 6onagbl.

OHbl MblHa Xepae KomKeTimai:
www.stihl.com/conformity



